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Before First Use

[ Read the instructions and
retain for future reference.

Intended Use

) Household use only

o) Suitable for use in bath or
shower

Specification

Charge Type USB-C

Quick Charge Time (min) 5

Charge Time (min) 60
Run time (min) 60
P IPX7

Important Safeguards

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and/or injury, including the
following:

. Do not use the appliance for any

purpose other than those described

in these instructions.
. Do not operate the appliance if it’s
damaged or malfunctions.

Do not use accessories or
attachments other than those we
supply.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance
and cable out of reach of children
under 8 years.
Detach the device from the charging
adapter before cleaning it in water.
Do not use the product with a
damaged cord.
The battery in this device is not
replaceable.
Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.
This appliance should never be left
unattended when plugged into a
power outlet, except when charging.
Do not plug or unplug the appliance
with wet hands.
Do not twist or kink the cable, or wrap
it round the appliance.
Never drop or insert any object into
any of the appliance’s openings.
When charging, you must use an
external supply unit with an output
terminal of 5V & 1A (the measured
maximum output power is less than
15W) and meets the requirements of
IEC 60335-1 standard.
The normal temperature range for
charging the battery is from 0°C to
45°C.
Do not expose the appliance or
battery to excessive temperatures.
The battery is a type Li-ion, 750mAh.




Parts List

1 | Power/function switch
2 | Individual flexing heads
3 | Hairpocket
4 | Indicator light
5 | USB-C Charging Port
6 | Head release groove
7 | Washout Port
Not Shown
8 USB Charging cable
9 Head Guard
10 Cleaning Brush
Charging

+ Always ensure that your hands, shaver
and mains adaptor are dry before
charging.

«  Ensure the appliance is switched off.

«  Before using the appliance for the first
time charge it for 1 hour.

« Yourshaver cannot be overcharged. If
the product is not going to be used
for an extended time period (2-3
months), unplug it from the mains
and store.

«  To preserve batteries, let them run
out every 6 months then recharge for
1 hour.

Charging Status

Charging status is shown:

‘ 4 ‘Indicatorlight ‘ ‘

Status LED State
Charging Flashing
Fully Charged OFF
Inuse Solid
Low Battery Rapid Flashing

Use - Everday Shaving

. Switch on

1 ‘Power/functionswitch ‘ ‘

. Hold the shaver at a right angle to
your skin and move the shaver against
the direction of the hair growth.

. After shaving, switch off shaver.

Note - Before dry shaving, make sure
that the area is clean, dry and free
from creams or oil.

Travel Lock

Ensure the appliance is switched OFF
To activate:

Parts Action Duration
List (sec)
1 Press + Hold 3

The Indicator Light will flash 3x.




To De-activate, repeat process whilst
locked.

When locked, the Indicator Light will flash
3x if the Power/function button is pressed.

Rapid Rinse
Turn the appliance upside down and rinse a
tap through the:

‘ 7 ‘WashoutPort ‘

for daily maintenance that helps prevent
build up of dirt and hair

Clean Mode Alert

When the unitis in need of a clean
The:

‘ 4 ‘Indicatorlight ‘

will alternatly flash white & red.

Clean Mode Procedure

Ensure the appliance is switched on
to activate.
To enter into clean mode:

Parts Action Duration
List (sec)
1 Press + Hold 3

The shaver emits a pulsing sound.

The Indicator light flashes white and red

alternately.

+  Place the shaver head in a basin of
water or under a tap.

+  The clean cycle stops automatically
after 15 seconds.

When the clean cycle is complete:

The Indicator Light stops flashing and
switches off.

Cautionary Notes

If your skin is easily irritated by shaving, or
you suffer from skin allergies, you should
test a section of your arm or leg before
using the shaver. You can also use it wet
with soap, foaming gel, or body wash.

Care and Cleaning

Rinse clean using a damp cloth and dry:

2 | Individual flexing heads

3 | Hairpocket

Battery Removal

This appliance contains batteries that are
non-replaceable. When the battery is at the
end of its life or leaking, the appliance and
battery must be properly disposed of at an
official recycling point.

+  Westrongly recommend that a
professional removes the
rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp
edges and may cause injury if not
handled correctly.

. Be aware of the risk of terminals of the
battery being short-circuited by
metal objects.

+  Therechargeable battery must be
removed from the appliance before it
is scrapped.

. Disconnect the charging USB cable
before removing the battery.

«  Discharge the unit and remove the
shaver head.

. Use a small flat screwdriver to pry
away the Bottom Cover from unit




bottom

Unscrew (2s) screws from the unit
bottom.

Use a small flat screwdriver to pry away
the Power Button from unit carefully
and remove the Power Button and
Button Bracket.

Hold the handle, and carefully push
the unit bottom, and take the internal
assembly out.

Unscrew (5s) screws from the internal
assembly.

Take away the internal assembly cover
and expose the printed circuit board.
Pry the battery out from internal
housing.

Expose the battery and cut the
connections on battery ends.

Used batteries must be removed from
the appliance and disposed of at an
appropriate official recycling/
collection point.

Do not attempt to operate the shaver
once you have opened it.

Dispose of the battery safely.

Recycling

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

und bewahren Sie sie zur
zukiinftigen Referenz auf.

[N Lesen Sie die Anweisungen

Bestimmungsgemaifle
Verwendung

A Nur fiir den Hausgebrauch

o Fiir die Anwendung in Bad
oder Dusche geeignet

Technische Daten

Ladeart USB-C

Schnellladezeit (Min.) 5

Ladezeit (Min.) 60

Betriebszeit (Min.) 60

P IPX7
Wichtige

Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung eines elektrischen
Gerats sollten stets grundlegende

Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden,

um das Risiko von Feuer, elektrischem
Schlag und/oder Verletzungen zu

reduzieren. Dazu gehdren unter anderem:
. Verwenden Sie das Gerat nur fiir die

in dieser Anleitung beschriebenen
Zwecke.

Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist oder eine
Fehlfunktion aufweist.

Verwenden Sie keine Zubehorteile
oder Aufsatze, die nicht von uns
geliefert wurden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt
oder unterwiesen wurden und die
Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung
diirfen von Kindern erst ab 8 Jahren
und nur unter Aufsicht durchgeftihrt
werden.

Halten Sie Gerat und Kabel von
Kindern unter 8 Jahren fern.
Trennen Sie das Gerat vor der
Reinigung im Wasser vom
Ladeadapter.

Verwenden Sie das Produkt nicht
mit beschadigtem Kabel.

Der Akku dieses Geréts ist nicht
austauschbar.

Lassen Sie das Gerdt niemals
unbeaufsichtigt, wenn es
eingesteckt ist - auBer wahrend des
Ladevorgangs.

Stecken Sie das Gerat nicht mit
nassen Handen ein oder aus.
Verdrehungen, Knicken oder
Umwickeln des Kabels um das Gerét
vermeiden.

Lassen Sie keine Gegensténde in
Offnungen des Geréts fallen und
fiihren Sie nichts ein.

Verwenden Sie zum Laden ein
externes Netzteil mit 5V & 1A
Ausgang (maximale
Ausgangsleistung unter 15W), das
der Norm [EC 60335-1 entspricht.
Der normale Temperaturbereich




zum Laden liegt zwischen 0°C und
45°C.

. Setzen Sie das Gerat oder den Akku
keinen extremen Temperaturen aus.
. Der Akku ist ein Li-lon-Typ mit 750

mAh.
Teileliste
1 | Ein-/Aus-/Funktions-
schalter
2 | Individuelle Flex-
Scherkopfe
3 | Haarfangkammer
4 | Anzeigeleuchte
5 | USB-C-Ladeanschluss
6 | Kopffreigabemulde
7 | Aussplléffnung
Nicht abgebildet
8 USB-Ladekabel
9 Schutzkappe
10 Reinigungsbiirste
Laden

. Stellen Sie sicher, dass Hande, Rasierer
und Netzadapter trocken sind, bevor
Sie mit dem Laden beginnen.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerét
ausgeschaltet ist.

. Laden Sie das Gerét vor der ersten
Verwendung 1 Stunde lang auf.

. Ihr Rasierer kann nicht Giberladen
werden.

« Wenn Sie das Gerdt 2-3 Monate nicht

verwenden, ziehen Sie das Netzteil ab
und lagern Sie es.

. Um die Akkulebensdauer zu erhalten,
lassen Sie den Akku alle 6 Monate
vollstandig entladen und
anschlieBend 1 Stunde lang voll
aufladen.

Charging Status

Angezeigt durch:

‘ 4 ‘Anzeigeleuchte ‘

Status LED-Zustand
Laden Blinkend
Vollstandig AUS
geladen
In Betrieb Dauerlicht
Niedriger Ak- Schnelles Blinken
kustand

Verwendung - Tagliches
Rasieren

. Einschalten:

1 | Ein-/Aus-/Funktions-
schalter

. Halten Sie den Rasierer im rechten
Winkel zur Haut und ftihren Sie ihn
entgegen der Haarwuchsrichtung.

. Nach der Rasur Gerat ausschalten.

Hinweis:

Vor der Trockenrasur muss die Haut sauber,
trocken und frei von Cremes oder Olen
sein.




Reisesicherung

Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist.

Teileliste | Aktion Dauer (Sek.)
1 Driicken 3
+ Halten

Die Anzeigeleuchte blinkt 3-mal.

Deaktivieren:
Vorgang in gesperrtem Zustand
wiederholen.

Wenn gesperrt:
Die Anzeigeleuchte blinkt 3-mal, wenn der
Ein-/Aus-Schalter gedriickt wird.

Schnellreinigung

Halten Sie das Gerat kopfiiber und spiilen
Sie Wasser durch die:

‘ 7 ‘Ausspuléffnung ‘

Fiir tagliche Reinigung, um Schmutz- und
Haaransammlungen vorzubeugen.

Reinigungsmodus-Warnung
Wenn das Gerét gereinigt werden muss,

‘ 4 ‘Anzeigeleuchte ‘ ‘

blinkt abwechselnd weifl und rot.

Reinigungsmodus-
Vorgehen

Gerat einschalten, um den Modus zu
aktivieren.

In den Reinigungsmodus wechseln:

Teileliste Aktion Dauer
(Sek.)
1 Driicken 3
+ Halten

The shaver emits a pulsing sound.

Der Rasierer erzeugt ein pulsierendes
Geréusch.

Anzeigeleuchte blinkt abwechselnd weif3
und rot.

Scherkopf in ein Waschbecken mit Wasser
halten oder unter flieBendes Wasser.

Der Reinigungszyklus stoppt nach 15
Sekunden automatisch.

Nach Abschluss:
Anzeigeleuchte hort auf zu blinken und
schaltet sich aus.

Vorsichtshinweise

Bei empfindlicher Haut oder Hautallergien
testen Sie zundchst eine kleine Stelle an
Arm oder Bein.

Gerat kann auch nass mit Seife, Schaumgel
oder Duschgel verwendet werden.

Pflege und Reinigung

Mit einem feuchten Tuch abwischen und
trocknen:

2 | Haarfangkammer

3 | Anzeigeleuchte

Akkuentnahme

Dieses Gerat enthélt nicht austauschbare
Akkus. Wenn der Akku defekt oder am
Lebensende ist, muss das Gerat bei einer




offiziellen Sammelstelle entsorgt werden.

+ Wirempfehlen dringend, die
Akkuentnahme von einem Fachmann
durchfiihren zu lassen.

«  Teile des Gehduses konnen scharf sein
und Verletzungen verursachen.

+  Metallgegenstande kénnen
Kurzschliisse verursachen - Vorsicht.

+ Akku muss entfernt werden, bevor das
Gerat endgliltig entsorgt wird

. USB-Kabel vor dem Offnen trennen.

+  Vorgehensweise:

Gerat entladen und Scherkopf
abnehmen.

. Mit kleinem Schraubendreher
Bodenabdeckung abhebeln.

«  2Schrauben am Gerdtboden
entfernen.

. Power-Taste mit Schraubendreher
vorsichtig 16sen und Taste + Halterung
entnehmen.

«  Griff halten, Unterseite driicken und
Innenbaugruppe herausziehen.

+  5Schrauben der Innenbaugruppe
entfernen.

+  Abdeckung entfernen und Platine
freilegen.

+ Akkuaus dem Innengehduse
heraushebeln.

. Akkuanschliisse durchtrennen.

« Akkufachgerecht entsorgen.

Gerdt nach Offnung nicht mehr
verwenden.

Recycling

:@:¢

Um negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
liber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an
einer offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Voor Eerste Gebruik

(@ Lees de instructies en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

Doel van het Gebruik

) Alleen voor huishoudelijk
gebruik
% | Geschikt voor gebruik in bad of
douche
Specificatie
Laadtype USB-C
Snellaadtijd (min) 5
Laadtijd (min) 60
Gebruikstijd (min) 60
P IPX7
Belangrijke

veiligheidsinstructies

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen worden
gevolgd om het risico op brand, elektrische
schok en/of letsel te verminderen,
waaronder het volgende:
. Gebruik het apparaat alleen voor de
doeleinden die in deze instructies

worden beschreven.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of slecht functioneert.
Gebruik geen accessoires of
opzetstukken anders dan die door
ons worden geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
worden begeleid/geinstrueerd en de
betrokken gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen
niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en de kabel buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Koppel het apparaat los van de
oplader voordat u het in water
schoonmaakt.

Gebruik het product niet met een
beschadigd snoer.

De batterij in dit apparaat is niet
vervangbaar.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of slecht functioneert.
Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter wanneer het is aangesloten op
een stopcontact, behalve tijdens het
opladen.

Steek de stekker niet in en trek deze
er niet uit met natte handen.

Draai of knik de kabel niet en wikkel
deze niet om het apparaat heen.

Laat nooit voorwerpen in de
openingen van het apparaat vallen of
steek er niets in.

Tijdens het opladen moet u een
externe voeding gebruiken met een
uitgang van 5V & 1A (het gemeten
maximale uitgangsvermogen is
minder dan 15 W) en die voldoet aan
de IEC 60335-1 norm.

De normale temperatuur voor het
opladen van de batterij ligt tussen 0°C




en45°C.

. Stel het apparaat of de batterij niet
bloot aan extreme temperaturen.
De batterij is een Li-ion type, 750 mAh.

Onderdelenlijst
1 | Aan/uit-/functieschakelaar
2 | Individueel flexibele
scheerkoppen
3 | Haaropvangkamer
4 | Indicatie-lampje
5 | USB-Coplaadpoort
6 | Kopscheidingsgroef
7 | Spoelpoort
Niet getoond
8 USB-oplaadkabel
9 Kopbeschermkap
10 Reinigingsborstel
Opladen

«  Zorgervoor dat uw handen, het
scheerapparaat en de netadapter
droog zijn voordat u gaat opladen.

«  Controleer of het apparaat is
uitgeschakeld.

. Laad het apparaat voor het eerste
gebruik 1 uur op.

+ Uw scheerapparaat kan niet overladen
worden. Als u het product langere tijd
(2-3 maanden) niet gebruikt, haal het
dan uit de netvoeding en berg het op.

+ Omde batterij te behouden, laat u

deze elke 6 maanden leeglopen en
laadt u vervolgens 1 uur op.

Oplaadstatus

Status wordt weergegeven via:

‘ 4 ‘Indicatie—lampje ‘

Status LED Status
Opladen Knipperend
Volledig opge- uIr
laden
In gebruik Continu
Lage batterij Snel knipperend

Gebruik - Dagelijks
scheren

Inschakelen

‘ 1 ‘Aan/uit-/functieschakelaar ‘

Houd het scheerapparaat in een rechte
hoek op uw huid en beweeg het tegen de
groeirichting van het haar in.

Schakel na het scheren het apparaat uit.
Opmerking: Zorg voor het droog scheren
dat het gebied schoon, droog en vrij van
crémes of olie is.




Reisvergrendeling

Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.
Activeren:

On- Actie Duur
derdelen- (sec)
lijst
1 Indrukken + 3
vasthouden

Het indicatielampje knippert 3x.
Deactiveren: herhaal de handeling terwijl
het apparaat vergrendeld is.

Bij vergrendeling knippert het
indicatielampje 3x wanneer op de knop
wordt gedrukt.

Snel afspoelen

Draai het apparaat ondersteboven en spoel
door de:

‘ 7 ‘Spoelpoort ‘

Voor dagelijkse reiniging die helpt
ophoping van vuil en haren te voorkomen.

On- Actie Duur
derdelen- (sec)
lijst
1 Indrukken + 3
vasthouden

Reinigingsmodus
-waarschuwing

Wanneer het apparaat moet worden
gereinigd,

‘ 4 ‘Indicatie-lampje ‘

afwisselend wit en rood knipperen.

Procedure reinigingsmodus

Zorg dat het apparaat is ingeschakeld om te
activeren.
Om reinigingsmodus te starten:

Het scheerapparaat maakt een pulserend
geluid.

Het indicatielampje knippert afwisselend
wit en rood.

Plaats de scheerkop in een bakje water of
onder een kraan.

De reinigingscyclus stopt automatisch na
15 seconden.

Na voltooiing:
Het indicatielampje stopt met knipperen
en schakelt uit.

Waarschuwingen

Als uw huid gevoelig reageert op scheren,
of als u huidallergieén heeft, test dan eerst
op een klein deel van uw arm of been
voordat u het apparaat gebruikt. U kunt
het apparaat ook nat gebruiken met zeep,
scheergel of douchegel.

Onderhoud en reiniging

Maak schoon met een vochtige doek en
droog:

2 | Haaropvangkamer

3 | Indicatie-lampje




Verwijderen van de batterij

Dit apparaat bevat batterijen die niet
vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan
het einde van haar levensduur is of lekt,
moeten het apparaat en de batterij op een
officieel recyclagepunt worden ingeleverd.
Wij raden sterk aan dit door een professional
te laten doen. Onderdelen en gereedschap
kunnen scherpe randen hebben en letsel
veroorzaken als ze niet correct worden
behandeld.

Wees alert op het risico dat de batterijpolen
kortsluiting kunnen maken met metalen
voorwerpen.

De oplaadbare batterij moet uit het
apparaat worden verwijderd voordat het
wordt weggegooid.

Koppel de USB-kabel los voordat u de
batterij verwijdert.

Procedure:

. Laat het apparaat ontladen en
verwijder de scheerkop.

. Gebruik een kleine platte

schroevendraaier om de onderklep
los te wrikken.

. Verwijder de twee schroeven aan de
onderzijde.

. Wrik voorzichtig de aan/uit-knop los
en verwijder de knop en beugel.

. Houd het handvat vast, duw de

onderzijde naar buiten en verwijder
deinterne assemblage.

. Verwijder de vijf schroeven van de
interne assemblage.
. Haal de deksel van de interne

assemblage weg om de printplaat
bloot te leggen.
. Wrik de batterij los uit de behuizing.

. Maak de aansluitingen aan de batterij
los door ze door te knippen.

. Breng gebruikte batterijen naar een
officieel recyclagepunt.

. Probeer het apparaat niet te
gebruiken nadat het is geopend.

. Gooi de batterij veilig weg.

Recycling

:@:¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen
door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische
producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen,
altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




FR

Avant la premiére

utilisation
(] Lire les instructions et les
conserver pour référence
future.

Utilisation prévue

dans le bain ou la douche

A Usage domestique
uniquement
= Adapté pour une utilisation

Caractéristiques techniques

Type de charge USB-C

Temps de charge rapide 5
(min)

Temps de charge (min) 60
Autonomie (min) 60
P IPX7

Consignes de sécurité
importantes

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique,
des précautions de sécurité de base doivent
toujours étre respectées afin de réduire les

risques d'incendie, de choc électrique et/ou

de blessures, notamment :

Ne pas utiliser I'appareil a d'autres
fins que celles décrites dans ces
instructions.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est
endommagé ou en cas de
dysfonctionnement.

N'utiliser que les accessoires ou
piéces jointes fournis.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience et de
connaissances, a condition qu'elles
aient été supervisées/informées et
qu’elles comprennent les dangers
encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants de moins
de 8 ans sans supervision. Garder
I'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans
Débrancher I'appareil du chargeur
avant de le nettoyer a I'eau.

Ne pas utiliser le produit si le cordon
est endommagé.

La batterie de cet appareil n'est pas
remplagable.

Ne jamais laisser I'appareil sans
surveillance lorsqu'il est branché sur
une prise de courant, sauf lorsqu'il
est en charge.

Ne pas brancher ou débrancher
I'appareil avec les mains mouillées
Ne pas tordre ou plier le cable, ni
I'enrouler autour de I'appareil.

Ne jamais laisser tomber ou insérer
un objet dans les ouvertures de
I'appareil.

Lors de la charge, utiliser une
alimentation externe avec une sortie
de 5V &1 A (puissance maximale
mesurée inférieure a 15 W) et
conforme a la norme [EC 60335-1.
La plage de température normale
pour la charge est de 0°Ca 45 °C.




. Ne pas exposer 'appareil ou la
batterie a des températures
excessives.

. La batterie est de type Li-ion,
750 mAh.

Liste des pieces

rangez-le.

. Pour préserver la batterie, la laisser
se décharger complétement tous les
6 mois puis recharger 1 heure.

Etat de charge

Affiché via:

1 | Commutateur marche/
arrét

Tétes flexibles individuelles

Réservoir a poils

Voyant lumineux

Port de charge USB-C

Qo s W N

Rainure de déverrouillage
delatéte

7 | Orifice derincage

Non illustrés

8 Céble de charge USB

9 Protection de téte

10 Brosse de nettoyage

Charge

. Toujours s'assurer que vos mains, le
rasoir et I'adaptateur secteur sont
secs avant de charger.

. S'assurer que I'appareil est éteint.

. Avant la premiére utilisation, charger
I'appareil pendant 1 heure

. Votre rasoir ne peut pas étre

surchargé. Si l'appareil ne sera pas
utilisé pendant une longue période
(2-3 mois), débranchez-le et

‘ 4 ‘Voyantlumineux ‘

Etat Voyant LED
En charge Clignotant
Charge compléte Eteint
En utilisation Continu
Batterie faible Clignotement
rapide

Utilisation - Rasage
quotidien

Mise en marche

1
arrét

Commutateur marche/ ‘

. Tenir le rasoir a angle droit par
rapport a la peau et le faire glisser a
contre-sens de la pousse du poil

. Aprés le rasage, éteindre I'appareil.

. Remarque : Avant un rasage a sec,
s'assurer que la zone est propre,
séche et exempte de creme ou
d'huile.




Verrouillage de transport 1 Appuyer + 3
S'assurer que I'appareil est éteint. maintenir
Piéce Action Durée (sec) | . Le rasoir émet un son pulsé.
. Le voyant clignote blanc et rouge
1 Appuyer + 3 alternativement.
maintenir . Placer la téte du rasoir dans un
bassin d'eau ou sous un robinet.
Le voyant clignote 3 fois. . Le cycle de nettoyage s'arréte

Pour désactiver : répéter la procédure
pendant qu'il est verrouillé.

Si verrouillé, le voyant clignote 3 fois lorsque

le bouton est pressé.

Rincage rapide
Retourner I'appareil et faire passer un jet
d'eau dans:

‘ 7 ‘Oriﬁcederingage ‘

Pour I'entretien quotidien et éviter
I'accumulation de saletés et de poils.

Alerte mode nettoyage
Lorsque I'appareil doit étre nettoyé, le

‘ 4 ‘Voyantlumineux ‘

clignote en alternance blanc et rouge.

Procédure du mode
nettoyage

S'assurer que l'appareil est allumé pour
I'activer.

Pour entrer en mode nettoyage :

‘ Piéce ‘ Action Durée (sec)

automatiquement apres
15 secondes.

Lorsque le cycle est terminé :
Le voyant cesse de clignoter et s'éteint.

Notes de prudence

Si votre peau est facilement irritée ou si
vous souffrez d'allergies cutanées, testez
d’abord une petite zone sur le bras ou la
jambe avant utilisation. Vous pouvez aussi
I'utiliser sous I'eau avec du savon, gel
moussant ou gel douche.

Entretien et nettoyage

Rincer a l'aide d’un chiffon humide puis
sécher:

2 | Réservoira poils

3 | Voyant lumineux

Retrait de la batterie

Cet appareil contient une batterie non
remplacable. Lorsqu'elle arrive en fin de vie
ou fuit, 'appareil et la batterie doivent étre
éliminés dans un centre de recyclage
officiel.
. Nous recommandons fortement
qu'un professionnel retire la batterie




rechargeable. Certaines piéces du
boitier et certains outils peuvent
avoir des bords tranchants.
Attention aux courts-circuits causés
par des objets métalliques.

La batterie doit étre retirée avant
mise au rebut.

Débrancher le cable USB avant de
retirer la batterie.

Décharger I'appareil et retirer la téte
de rasage.

Utiliser un petit tournevis plat pour
retirer le capot inférieur.

Dévisser les 2 vis placées au bas de
I'appareil.

Retirer soigneusement le bouton
d‘alimentation et son support.
Pousser avec précaution I'assemblage
interne hors du boitier.

Dévisser les 5 vis de I'assemblage
interne.

Retirer le couvercle interne et
exposer la carte électronique.
Extraire la batterie et couper ses
connexions.

Eliminer la batterie dans un centre de
collecte approprié.

Ne pas tenter d'utiliser I'appareil une
fois ouvert.

Eliminer la batterie en toute sécurité.

Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et
les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les
batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et
approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation
d'énergie selon la directive ErP (Produits
liés a I'énergie), veuillez vous reporter au
site Web eu.remington-europe.com/erp




ES

Antes del primer uso

[N Lea las instrucciones y
consérvelas para referencia
futura.
Uso previsto
A Solo para uso doméstico
% | Apto para usaren la baferaola
ducha
Especificacion
Tipo de carga USB-C
Tiempo de carga rapida 5
(min)
Tiempo de carga (min) 60
Tiempo de funcionami- 60
ento (min)
P IPX7

Advertencias importantes

Cuando utilice un aparato eléctrico, siempre

debe sequir precauciones basicas de

seguridad para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica y/o lesiones, incluidas las

siguientes:
. No utilice el aparato para ninguin

propdsito distinto de los descritos en

estas instrucciones.

No utilice el aparato si esta dafado o
presenta fallos.

No utilice accesorios o adaptadores
distintos de los que suministramos.
Este aparato puede ser utilizado

por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o
falta de experiencia y conocimiento,
si han sido supervisadas/instruidas
y comprenden los peligros implica-
dos. Los nifios no deben jugar con

el aparato. La limpieza y el man-
tenimiento del usuario no deben

ser realizados por nifios a menos
que tengan mas de 8 afos y estén
supervisados. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

Desconecte el dispositivo del adap-
tador de carga antes de limpiarlo
conagua.

No utilice el producto si el cable esta
dafiado.

La bateria de este dispositivo no es
reemplazable.

No utilice el aparato si esta dafiado o
presenta fallos.

Este aparato nunca debe dejarse sin
supervision cuando esté conectado
a una toma de corriente, excepto
durante la carga.

No conecte ni desconecte el aparato
con las manos mojadas.

No tuerza ni doble el cable nilo
enrolle alrededor del aparato.
Nunca deje caer niintroduzca
ningun objeto en las aberturas del
aparato.

Al cargar, debe utilizar una unidad
de suministro externo con una salida
de5Vy 1A (lapotencia méxima
medida es inferiora 15 W) y que
cumpla los requisitos de la norma
IEC 60335-1.

El rango normal de temperatura
para cargar la bateriaesde 0°Ca
45°C.




. No exponga el aparato ni la bateria a
temperaturas excesivas.
. La bateria es de tipo Li-ion, 750 mAh.

Lista de piezas

1 | Interruptor de encendido/
funcion

2 | Cabezales flexibles indi-
viduales

Depésito de pelo

Luzindicadora

Puerto de carga USB-C

o v | s w

Ranura de liberacion del
cabezal

guardelo.

. Para preservar la bateria, déjela
descargarse completamente cada 6
meses y recarguela durante 1 hora.

Estado de carga

El estado de carga se muestra mediante:

‘ 4 ‘Luzindicadora ‘

7 | Puerto de enjuague

Estado Seial LED
Carga Parpadeo
Carga completa APAGADA
En Uso Fija
Bateria baja Parpadeo rapido

No mostrado

Uso - Afeitado diario
. Encender

1 | Interruptor de encendido/
funcion

8 Cable de carga USB

9 Protector de cabezal

10 Cepillo de limpieza
Carga

. Asegurese siempre de que sus manos,
la afeitadora y el adaptador de
corriente estén secos antes de cargar.

. Asegurese de que el aparato esté
apagado.

+  Antes de usar el aparato por primera
vez, carguelo durante 1 hora.

+  Suafeitadora no se puede sobrecargar.

Si el producto no va a utilizarse
durante un periodo prolongado (2-3
meses), desconéctelo de laredy

Sujete la afeitadora en éngulo recto con la
piel y muévala en direccion contraria al
crecimiento del vello.

Después del afeitado, apague la afeitadora.
Nota: Antes del afeitado en seco, asegurese
de que el drea esté limpia, seca y libre de
cremas o aceites.
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Bloqueo de viaje

Asegurese de que el aparato esté APAGADO.
Para activar:

Lista Accion Duracion
de (seg)
piezas
1 Presionary 3
mantener

La luzindicadora parpadeard 3 veces.
Para desactivar, repita el proceso mientras
estad bloqueado.

Cuando estéd bloqueado, la luzindicadora
parpadeara 3 veces si se presiona el boton
de encendido/funcién.

Enjuague rapido

Coloque el aparato boca abajo y deje pasar
el agua del grifo por el:

‘ 7 ‘Puertodeenjuague ‘

Para el mantenimiento diario que ayuda a
evitar laacumulacion de suciedad y pelo.

Alerta de modo de limpieza

Cuando la unidad necesita limpieza
La:

Lista Accion Duracion
de (seq)
piezas
1 Presionary 3
mantener

La afeitadora emite un sonido pulsante.

La luzindicadora parpadea en blanco y
rojo alternativamente.

Coloque el cabezal de la afeitadora en un
recipiente con agua o bajo un grifo.

El ciclo de limpieza se detiene
automaticamente después de 15 segundos.

Cuando el ciclo de limpieza haya finalizado:
La luzindicadora deja de parpadeary se
apaga.

Notas de precaucion

Si su piel se irrita facilmente con el afeitado
o padece alergias cutaneas, deberia probar
en una seccion del brazo o la pierna antes
de usar la afeitadora. También puede usarla
en mojado con jabon, gel espumoso o gel
de bafo.

Cuidado y limpieza

Enjuague con un paiio hiimedo y seque:

‘ 4 ‘Luzindicadora ‘ ‘

2 | Deposito de pelo

Parpadeara alternativamente en blanco y
rojo.

Procedimiento de modo de
limpieza
Asegurese de que el aparato esté encendido

para activar.
Para entrar en el modo de limpieza:

3 | Luzindicadora
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Extraccion de la bateria

Este aparato contiene baterias no
reemplazables. Cuando la baterfa llegue al
final de su vida util o presente fugas, el
aparato y la bateria deben desecharse
adecuadamente en un punto oficial de
reciclaje.

. Recomendamos encarecidamente
que un profesional retire la bateria
recargable. Algunas partes de la
carcasa de la afeitadora y
herramientas tienen bordes afilados y
pueden causar lesiones si no se
manipulan correctamente.

. Tenga en cuenta el riesgo de
cortocircuito de los terminales de la
bateria por objetos metélicos.

. La bateria recargable debe retirarse
del aparato antes de desecharlo.

. Desconecte el cable USB de carga
antes de retirar la bateria.

. Descargue la unidad y retire el
cabezal de la afeitadora.

. Use un destornillador plano pequefio

para levantar la cubierta inferior
desde la parte inferior de la unidad.

. Desatornille (2) tornillos de la parte
inferior de la unidad.
. Use un destornillador plano pequefio

para levantar con cuidado el boton
de encendido de la unidad y retire el
botény el soporte del boton.

. Sostenga el mango y empuje
cuidadosamente la parte inferior de

. la unidad para extraer el conjunto
interno.

. Desatornille (5) tornillos del conjunto
interno.

. Retire la cubierta del conjunto
interno y exponga la placa de circuito
impreso.

. Levante la bateria del alojamiento
interno.

. Exponga la bateria y corte las
conexiones en los extremos de la
bateria.

. Las baterias usadas deben retirarse

del aparato y desecharse en un
punto oficial de reciclaje/recogida
adecuado.

. No intente hacer funcionar la
afeitadora después de haberla
abierto.

. Deseche la bateria de forma segura.

Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas
recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los
aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no
recargables, en puntos oficiales de
recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener
informacion sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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IT

Prima del primo utilizzo

(] Leggere le istruzioni e
conservarle per future
consultazioni.

Uso previsto

A Solo per uso domestico
b

Adatto per l'uso nella vasca da
bagno o sotto la doccia

Specifiche

Tipo diricarica USB-C

Tempo diricarica rapida 5
(min)

Tempo diricarica (min) 60
Autonomia (min) 60
P IPX7

Avvertenze importanti

Quando si utilizza un apparecchio elettrico,

& sempre necessario seguire le precauzioni

di sicurezza di base per ridurre il rischio di

incendio, scosse elettriche e/o lesioni,

incluse le seguenti:

+ Non utilizzare I'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti in queste
istruzioni.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o malfunzionante.

Non utilizzare accessori o componenti
diversi da quelli forniti.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini a partire da 8
anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, se
supervisionate/istruite e consapevoli
deirischi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini di eta inferiore
a 8anni, ameno che non siano
supervisionati. Tenere 'apparecchio e
il cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni.

Scollegare il dispositivo
dall'adattatore di ricarica prima di
pulirlo con acqua.

Non utilizzare il prodotto se il cavo &
danneggiato.

La batteria di questo dispositivo non
& sostituibile.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o malfunzionante.

Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito quando e collegato alla
presa di corrente, tranne durante la
ricarica.

Non collegare o scollegare
I'apparecchio con le mani bagnate.
Non attorcigliare o piegare il cavo né
avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Non lasciare cadere né inserire
oggettinelle aperture
dell'apparecchio.

Durante la ricarica, & necessario
utilizzare un'unita di alimentazione
esterna conuscitadi5Ve 1A (con
potenza massima misurata inferiore a
15 W) conforme alla norma IEC
60335-1.

Lintervallo di temperatura consigliato
per laricarica della batteria &
compreso tra0°Ce 45 °C.

Non esporre 'apparecchio o la
batteria a temperature eccessive.
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La batteria & di tipo Li-ion, 750 mAh.

poi ricaricare per 1 ora.

Elenco delle parti Stato di ricarica
Lo stato di ricarica & indicato da:
1 | Interruttore diaccensione/
funzione ‘ 4 ‘ Spia luminosa ‘
2 | Testine flessibili individuali
. Stato LED
3 | Vanoraccoglipeli
4 | Spialuminosa In carica Lampeggiante
5 | Porta diricarica USB-C Completamente Spento
carico
7 | Scanalatura dirilascio X
testina Inuso Fisso
7 | Porta dirisciacquo Batteria scarica Lampeggio rapido
Non mostrati
8 Cavo diricarica USB Uso - Rasatura quotidiana
9 Protezione testina X
Accensione
10 Spazzolina di pulizia 1 | Interruttore di accensione/
funzione
«  Tenereil rasoio perpendicolare alla
R . pelle e muoverlo contro la direzione
Ricarica

Assicurarsi sempre che le mani, il
rasoio e I'adattatore di rete siano

asciutti prima della ricarica.

Assicurarsi che I'apparecchio sia

spento.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, caricarlo per 1 ora.

Il rasoio non puo essere sovraccaricato.
Seil prodotto non verra utilizzato per
un periodo di tempo prolungato (2-3
mesi), scollegarlo dalla rete elettrica e

conservarlo.

Per preservare le batterie, lasciarle
scaricare completamente ogni 6 mesi e

di crescita dei peli.
. Dopo la rasatura, spegnere il rasoio.

Nota - Prima della rasatura a secco,
assicurarsi che I'area sia pulita, asciutta e
priva di creme o oli.
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Blocco da viaggio

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.
Per attivare:

Numero Azione Durata
parte (sec)
1 Premere 3
e tenere
premuto

La spia luminosa lampeggera 3 volte.

Per disattivare, ripetere la procedura mentre
il blocco & attivo.

Quando il blocco é attivo, la spia
lampeggera 3 volte se si preme il pulsante di
accensione/funzione.

Risciacquo rapido

Capovolgere |'apparecchio e far scorrere
acqua dal rubinetto attraverso il:

‘ 7 ‘Portadirisciacquo ‘

per la manutenzione quotidiana che aiuta a
prevenire accumuli di sporco e peli.

Per entrare nella modalita di pulizia:

Numero Azione Durata (sec)
parte
1 Premere 3
e tenere
premuto

Il rasoio emette un suono pulsante.

La spia luminosa lampeggia
alternativamente in bianco e rosso.
Posizionare la testina del rasoio in una
bacinella d'acqua o sotto un rubinetto.

Il ciclo di pulizia si interrompe
automaticamente dopo 15 secondi.

Al termine del ciclo di pulizia:

La spia luminosa smette di lampeggiare e si
spegne.

Note di cautela

Se la pelle e facilmente irritabile dalla
rasatura o se si soffre di allergie cutanee,
testare prima una piccola area del braccio o
della gamba.

E possibile utilizzare il rasoio anche
bagnato con sapone, gel schiumogeno o
detergente per il corpo.

Avviso modalita di pulizia
Quando l'unita necessita di pulizia, la:

‘ 4 ‘Spialuminosa ‘

lampeggera alternativamente in bianco e
r0sso.

Cura e pulizia

Pulire risciacquando con un panno
umido e asciugare:

Vano raccoglipeli

3 | Spialuminosa

Procedura modalita di
pulizia

Assicurarsi che I'apparecchio sia acceso per
attivarla.

Testina rifinitore di precisione
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Rimozione della batteria

Questo apparecchio contiene batterie non
sostituibili. Quando la batteria giunge a fine
vita o perde liquido, 'apparecchio e la
batteria devono essere smaltiti
correttamente presso un punto di
riciclaggio ufficiale.

. Siraccomanda vivamente che la
rimozione della batteria ricaricabile
sia eseguita da un professionista.

. Alcune parti dell'alloggiamento e
alcuni strumenti possono avere bordi
taglienti e potrebbero causare lesioni
se non maneggiati correttamente.

. Prestare attenzione al rischio di
cortocircuito dei terminali della
batteria a causa di oggetti metallici.

. La batteria ricaricabile deve essere
rimossa dall'apparecchio prima che
venga smaltito.

. Scollegare il cavo USB di ricarica
prima di rimuovere la batteria.

. Scaricare completamente l'unita e
rimuovere la testina del rasoio.

. Utilizzare un piccolo cacciavite a

taglio per sollevare il coperchio
inferiore dell'unita.

. Rimuovere le 2 viti dalla parte
inferiore dell'apparecchio.
. Utilizzare un piccolo cacciavite a

taglio per sollevare con attenzione il
pulsante di accensione dall'unita e
rimuovere il pulsante e la staffa del
pulsante.

. Tenere il manico e spingere con

attenzione la parte inferiore dell'unita

per estrarre I'assemblaggio interno.

. Rimuovere le 5 viti dall'assemblaggio
interno.
. Rimuovere il coperchio

dell'assemblaggio interno per
esporre il circuito stampato.

. Estrarre la batteria dall'alloggiamento
interno.
. Esporre la batteria e tagliare i

collegamenti alle sue estremita.

. Le batterie usate devono essere
rimosse dall'apparecchio e smaltite
presso un punto di raccolta/
riciclaggio autorizzato.

. Non tentare di utilizzare il rasoio
dopo averlo aperto.
. Smaltire la batteria in modo sicuro.
Riciclo
]

Per evitare problemi di salute ed
ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non
ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando
possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta
autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp
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DK
For Fgrste Brug
I Laes instruktionerne og gem
= dem til fremtidig reference.
Tilteenkt Brug
I Kun til husholdningsbrug
oy Egnet til brug i bad eller
brusebad
Specifikationer
Opladningstype USB-C
Hurtig opladningstid 5
(min)
Opladningstid (min) 60
Driftstid (min) 60
P IPX7
Vigtige

Sikkerhedsforanstaltninger

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal

grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger

altid felges for at reducere risikoen for

brand, elektrisk stad og/eller personskade,

herunder falgende:

. Brug ikke apparatet til andre formal

end dem, der er beskrevet i disse
instruktioner.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller funktionsfejler.
Brug ikke tilbeher eller dele, der ikke
leveres af 0s.

Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og opefter samt personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er
instrueret/under opsyn og forstar
deinvolverede farer. Barn ma ikke
lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udferes

af bern, medmindre de er over 8 ar
og under opsyn. Hold apparat og
kabel uden for raekkevidde af born
under 8 ar.

Afbryd enheden fra opladeren for
renggring i vand.

Brug ikke produktet med en beska-
diget ledning.

Batteriet i denne enhed kan ikke
udskiftes.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller funktionsfejler.
Apparatet ma aldrig efterlades uden
opsyn, ndr det er tilsluttet en stik-
kontakt, undtagen under opladning.
Seet ikke stikket i eller traek det ud
med vade haender.

Boj eller vriikke kablet, og vikl det
ikke rundt om apparatet.

Indseet aldrig genstande i appara-
tets abninger.

Ved opladning skal du bruge en
ekstern stremforsyning med en
udgang pa 5V & 1A (maks. udgang-
seffekt mindre end 15W) og som
opfylder kravene i IEC 60335-1.

Det normale temperaturomrade for
opladning er 0°C til 45°C.

Udsaet ikke apparatet eller batteriet
for ekstreme temperaturer.
Batteriet er et Li-ion-batteri pa
750mAh.
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Deleoversigt

Opladningsstatus

1 | Tend/sluk-knap Opladningsstatus vises via:
2 | Individuelle fleksible ‘ 4 ‘ Indikatorlys ‘
hoveder
3 | Harkammer Status LED-tilstand
4 | Indikatorlys Oplader Blinker
5 | USB-Copladningsport Fuld opladet Slukket
6 | Hovedudloserrille I brug Konstant lys
7 | Skylleport Lavt batteri Hurtigt blinkende
Ikke vist
8 USB-opladningskabel " -
Brug - Daglig barbering
9 Hovedbeskytter
«  Tend
10 Rensebarste
1 ‘ Teend/sluk-knap ‘
. Hold shaveren i en ret vinkel mod
huden og fer shaveren mod harets
Opladning vaekstretning.

Serg altid for, at dine haender, shaveren
og stremforsyningen er torre, for du
oplader.

Serg for, at apparatet er slukket.

For du bruger apparatet forste gang,
skal du oplade deti 1 time.

Din shaver kan ikke overoplades. Hvis
produktet ikke skal brugesien
leengere periode (2-3 maneder), skal du
tage det ud af stikket og opbevare det.
For at bevare batterierne skal du lade
dem Igbe helt tgrre hver 6. maned og
derefter opladei 1 time.

. Efter barbering slu

kkes shaveren.

Bemaerk: For torbarbering skal omradet

vaere rent, tert og fri for

creme eller olie.

Rejselas
Serg for, at apparatet er
Aktivering:

slukket.

Delenr. Handling Varighed

(sek.)

1 Tryk og ho

Id 3

Indikatorlyset blinker 3 gange.
For at deaktivere gentages processen,

mens enheden er last.
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Nar lasen er aktiv, blinker indikatorlyset 3

Hurtigskyl

Vend apparatet pa hovedet og skyl gennem:

‘ 7 ‘Skylleport ‘

Dette giver daglig vedligeholdelse og
hjeelper med at forhindre ophobning af
snavs og har.

Rensealarm
Nar enheden har brug for rengering, vil:

‘ 4 ‘Indikatorlys ‘

blinke skiftevis hvidt og redt.

Renseprocedure

Serg for, at apparatet er taendt for at
aktivere.
For at ga i rensemodus:

Handling Varighed
(sek.)
1 Tryk og hold 3

Shaveren udsender en pulserende lyd.
Indikatorlyset blinker skiftevis hvidt og redt.
Placer shaverhovedet i en skdl med vand
eller under en vandhane.

Rensecyklussen stopper automatisk efter 15
sekunder.

Nar rensecyklussen er afsluttet:
Indikatorlyset stopper med at blinke og
slukkes.

Advarsler

Hvis din hud let bliver irriteret ved
barbering, eller du har hudallergier, bor du
teste et omrade pa armen eller benet, for du

bruger shaveren. Du kan ogsa bruge den

Pleje og renggring

Rens ved at skylle med en fugtig klud og
tor derefter:

2 | Harkammer

3 | Indikatorlys

6 | Detailtrimmerhoved

Batterifjernelse

Dette apparat indeholder batterier, der
ikke kan udskiftes. Nar batteriet er udtjent
eller lekker, skal apparatet og batteriet
bortskaffes korrekt pa et officielt
genbrugssted.

Vi anbefaler kraftigt, at en professionel
flerner det genopladelige batteri. Dele af
shaverens kabinet og varktej har skarpe
kanter og kan forarsage skade, hvis de ikke
handteres korrekt.

Veer opmaerksom pa risikoen for
kortslutning af batteriets terminaler ved
kontakt med metalgenstande.

Det genopladelige batteri skal fiernes fra
apparatet, for det skrottes.

Afbryd USB-opladningskablet, for batteriet
flernes.

Aflad enheden, og flern shaverhovedet.
Brug en lille flad skruetraekker til forsigtigt
at lirke bunddzkslet af.

Fjern (2) skruer fra bunden af enheden.
Brug en lille flad skruetraekker til forsigtigt
atlgsne teend/sluk-knappen og fierne knap
og knapholder.

Hold handtaget, tryk forsigtigt
bundstykket ud og tag den interne enhed
ud.

Fjern (5) skruer fra den interne enhed.
Fjern daekslet pa den interne enhed og
blotlaeg printpladen.
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Lirk batteriet ud af huset.
Frileeg batteriet og klip forbindelserne pa
batteriets ender.

Brugte batterier skal fiernes fra apparatet og
bortskaffes pa et relevant officielt
genbrugs-/indsamlingssted.

Forsag ikke at betjene shaveren efter
abning.

Bortskaff batteriet sikkert.

Genbrug

Q¢

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forérsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er mzerket
med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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SV

Fore forsta anvdandning

] Las instruktionerna och spara
L dem for framtida bruk.

Avsett anvindningsomrade

Y Endast fér hushallsbruk

= Léamplig for anvandning i bad
eller dusch

Specifikationer

Laddningstyp USB-C

Snabbladdningstid (min) | 5

Laddningstid (min) 60

Drifttid (min) 60

P IPX7
Viktiga

sdkerhetsanvisningar

Nar du anvéander en elektrisk apparat ska

grundldggande sakerhetsatgarder alltid

foljas for att minska risken for brand,

elektrisk stot och/eller skada, inklusive

foljande:

+  Anvédnd inte apparaten for nagot annat
andamal &n vad som beskrivs i dessa
instruktioner.

Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller fungerar felaktigt.
Anvénd inte tillbehor eller
anslutningar som inte tillhandahélls
av oss.

Denna apparat kan anvéndas av barn
fran 8 ar och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap om de har
fatt handledning/instruktioner och
forstar riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengdring och
anvédndarunderhdll far inte utféras av
barn om de inte &r dldre dn 8 ar och
under uppsikt. Hall apparaten och
kabeln utom rackhéll fér barn under 8

ar.
Koppla bort apparaten fran
laddningsadaptern fore rengéring i
vatten.

Anvénd inte produkten med en
skadad sladd.

Batteriet i denna enhet ar inte
utbytbart.

Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller fungerar felaktigt.
Apparaten ska aldrig limnas utan
uppsikt nar den ar ansluten till ett
eluttag, forutom vid laddning.
Anslut eller koppla inte ur apparaten
med vata hander.

Vrid eller boj inte kabeln och linda
den inte runt apparaten.

Tappa aldrig apparaten eller for in
nagra foremal i dess 6ppningar.

Vid laddning maste en extern natdel
anvédndas med en utgang pa 5V & 1A
(den uppmatta maximala uteffekten
ar mindre an 15W) och som uppfyller
kraven i [EC 60335-1.

Normal temperatur for laddning ar
0°Ctill 45°C.

Utsatt inte apparaten eller batteriet
for extrema temperaturer.

Batteriet ar ett Li-ion, 750mAh.
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Delar

Laddningsstatus visas via:

‘ 4 ‘Indikatorlampa ‘

1 | Strom-/funktionsknapp
2 | Individuellt flexande Status LED-lige
huvuden
L link:
3 | Harficka addar Blinkar
4 | Indikatorlampa Fulladdad OFF
5 | USB-C-laddningsport Under anvandning Fast sken
6 | Huvudfrigdringsspar Lagt batteri Snabbblinkning
7 | Skoljport
Ejvisade Anvindning - Daglig
8 USB-laddkabel rakning
9 Huvudskydd . Sl pa
10 Rengoringsborste 1 ‘ Stréom-/funktionsknapp ‘ ‘
. Hall rakapparaten i rat vinkel mot
huden och for den mot harvéxtens
riktning.
Laddning «  Sténg av rakapparaten efter rakning.

«  Sealltid till att hander, rakapparat och
natadapter ér torra fore laddning.
Sakerstall att apparaten ar avstangd.
Ladda apparaten i 1 timme fére forsta
anvandningen.

Din rakapparat kan inte 6verladdas.
Om produkten inte ska anvandas
under 2-3 manader, koppla ur den och
forvara den.

For att bevara batterierna: 1at dem
laddas ur varje 6:e manad och ladda
sedani1timme.

Laddningsstatus

Obs: For torrakning ska huden vara ren, torr
och fri fran kramer eller olja.

Reselas
Sakerstill att apparaten ar AVSTANGD.
Parts Atgird Tid (sek)
List
1 Tryck + hall 3

Indikatorlampan blinkar 3 génger.

For att avaktivera, upprepa proceduren
medan last.

Nar last blinkar indikatorlampan 3 ganger
om stromknappen trycks ned.
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Snabbskdljning

Véand apparaten upp och ned och skélj
vatten genom:

‘ 7 ‘Skéljport ‘

For dagligt underhall som hjalper till att
férhindra smuts- och haransamling.

Rengdringsldge - Varning
Nar enheten behdver rengéras

‘ 4 ‘Indikatorlampa ‘

kommer att blinka véxelvis vitt och rott.

Rengoringsldge - Procedur

Sékerstall att apparaten &r paslagen.
For att aktivera rengdringslaget:

Parts Atgard Tid (sek)
List
1 Tryck + hall 3

Rakapparaten avger ett pulserande ljud.
Indikatorlampan blinkar véxelvis vitt och
rétt.

Placera rakhuvudet i en skal med vatten
eller under en vattenstrale.
Rengdringscykeln stannar automatiskt efter
15 sekunder.

Nar cykeln ar klar:

Indikatorlampan slutar blinka och sténgs av.

Varningar

Om din hud latt blir irriterad av raknlng eller
om du har hudallergier, testa pa ett omrade
pa armen eller benet fore anvandning.

Du kan dven anvinda apparaten vit med
tval, gel eller kroppstvatt.

Vard och rengéring

Rengor genom att skolja med en fuktig
trasa och torka:

Harficka

3 | Indikatorlampa

Borttagning av batteri

Denna apparat innehaller batterier som

inte ar utbytbara. Nar batteriet ar slut eller

lacker maste apparaten och batteriet

kasseras pa en officiell atervinningsstation.

Virekommenderar att en fackman tar bort

batteriet.

Héljet och verktygen kan ha vassa kanter

som kan orsaka skada.

Var forsiktig med att undvika kortslutning

av batteripolerna.

Det uppladdningsbara batteriet maste

avlagsnas fore kassering av apparaten.
Koppla ur USB-laddkabeln fére
batteriborttagning.
Ladda ur enheten och ta bort
rakhuvudet.

«  Bénd forsiktigt bort bottenhéljet med
en liten platt skruvmejsel.

« Skruva ur de tva skruvarnai botten.

. Band forsiktigt bort stromknappen
och ta bort knapp och féste.

. Hall handtaget och tryck forsiktigt ut
den interna modulen.

+ Skruva ur de fem skruvarnai
modulen.

«  Taborttackplattan och exponera
kretskortet.
Band ut batteriet ur holjet.
Klipp av batteriets anslutningar.
Lamna batteriet till en godkand
atervinningsstation.
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+  Forsokinte anvanda apparaten efter
att du 6ppnat den.
. Kassera batteriet pa ett sékert satt.

Atervinning

Q¢

For att undvika milj6- och halsoproblem
pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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NO
For Forste Bruk
I Les instruksjonene og
= oppbevar dem for fremtidig
referanse.
Tilsiktet Bruk
A Kun til bruk i husholdning
= Egnet for bruk i bad eller dusj
Spesifikasjon
LadetypeUSB-C USB-C
Hurtig ladetid (min)5 5
Ladetid (min) 60
Brukstid (min) 60
P IPX7

Viktige Sikkerhetsregler

Nar du bruker et elektrisk apparat, skal
grunnleggende sikkerhetsforholdsregler
alltid folges for & redusere risikoen for
brann, elektrisk stgt og/eller personskade,
inkludert folgende:
. Ikke bruk apparatet til andre formal
enn beskrevet i disse instruksjonene
+  Ikke bruk apparatet dersom det er
skadet eller fungerer feil.

Ikke bruk tilbeher eller deler annet
enn de som leveres av oss.

Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap dersom de er
blitt instruert/overvaket og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utferes av barn
med mindre de er over 8 &r og under
tilsyn. Hold apparatet og kabelen
utenfor rekkevidde for barn under 8

ar.
Koble apparatet fra laderen for
rengjering i vann.

Ikke bruk produktet med en skadet
ledning.

Batteriet i dette apparatet kan ikke
skiftes.

Ikke bruk apparatet dersom det er
skadet eller fungerer feil.

Apparatet ma aldri etterlates uten
tilsyn nar det er tilkoblet strom,
bortsett fra under lading.

Ikke koble til eller fra apparatet med
vate hender.

Ikke vri eller boy kabelen, og ikke
vikle den rundt apparatet.

Ikke mist eller for gjenstander inn i
apparatets apninger.

Ved lading ma du bruke en ekstern
stremadapter med en utgang pa 5V
og 1 A (malt maksimal utgangseffekt
under 15 W) og som oppfyller kravene
iIEC 60335-1.

Normal temperatur for lading er 0 °C
til 45 °C.

Ikke utsett apparatet eller batteriet
for hoye temperaturer.

Batteriet er en Li-ion type, 750 mAh.
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Delleliste
1 | Av/pa-/funksjonsbryter
2 | Individuelle fleksible hoder
3 | Harlomme
4 | Indikasjonslys
5 | USB-Cladeport
6 | Frigjeringsspor for hode
7 | Utskyllingsport
Ikke vist
8 USB-ladekabel
9 Hodebeskytter
10 Rensebarste
Lading

«  Sergalltid for at hender, barbermaskin
og stremadapter er torre for lading

«  Sergforat apparatet er avslatt.

«  Forbrukforste gang, ladi 1 time

+  Barbermaskinen kan ikke overlades.
Hvis den ikke skal brukes pa 2-3
maneder, koble fra strammen og
oppbevar.

«  Forabevare batteriet: La det temmes
helt hver 6. maned og lad deretteri 1
time.

Ladestatus

Charging status is shown:

‘ 4 ‘Indikasjonslys ‘

Status LED-tilstand
Lader Blinker
Fulladet AV
I bruk Konstant lys
Lavt batteri Hurtig blinking

Bruk - Daglig Barbering
+ Sl pa

1 ‘ Av/pé-/funksjonsbryter ‘

. Hold barbermaskinen i rett vinkel mot
huden og fer den mot harets
vekstretning.

. Etter barbering, sla av
barbermaskinen.

Merk: For torrbarbering ma omradet veere
rent, tert og uten kremer eller olje.

Reiselas
Serg for at apparatet er AV.
Dellel- | Handling Varighet
iste (sek)
1 Trykk + hold 3

Indikasjonslyset blinker 3 ganger.

For & deaktivere: Gjenta prosessen mens
den er last.

Nér last: Indikasjonslyset blinker 3 ganger
hvis knappen trykkes.
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Hurtig Utskylling

Snu apparatet opp-ned og la vann renne
gjennom:

‘ 7 ‘Utskyllingsport ‘

For daglig vedlikehold som hindrer
oppbygging av hér og skitt.

Rengjoringsmodus - Varsel
Nar apparatet trenger rengjering:

Forsiktighetsnotater

Hvis huden din lett blir irritert av barbering,
eller du har hudallergier, test pa et lite
omrade av arm eller ben for bruk. Du kan
0gsa bruke apparatet vatt med sape,
skumgel eller kroppsvask.

Vedlikehold og Rengjoring
Skyll rent med en fuktig klut og terk:

‘ 4 ‘Indikasjonslys ‘ ‘

2 | Harlomme

Vil blinke vekselvis hvitt og redt.

Rengjoringsmodus -
Prosedyre

Serg for at apparatet er PA for & aktivere.
Fora ga inn i rengjeringsmodus:

Dellel- | Handling Varighet
iste (sek)
1 Trykk + hold 3

Maskinen avgir en pulserende lyd, og
indikasjonslyset blinker vekselvis hvitt og
rodt.

. Plasser barberhodet i en bolle med
vann eller under en kran
. Rengjeringssyklusen stopper

automatisk etter 15 sekunder.

Nar ferdig:
Indikasjonslyset slutter a blinke og slar seg
av.

3 | Indikasjonslys

Fjerning av Batteri

Dette apparatet inneholder et batteri som
ikke kan skiftes. Nar batteriet er brukt opp
eller lekker, ma apparatet og batteriet
leveres til et godkjent gjenvinningspunkt.

+  Vianbefaler pa det sterkeste at
batteriet fiernes av en fagperson.
Skarpe kanter pa deler og verktay kan
forarsake skade.

« Veeroppmerksom pa risikoen for
kortslutning ved kontakt med
metallgjenstander.

. Batteriet ma fjernes for apparatet
kasseres.

. Koble fra USB-ladekabel for
batterifjerning.

+ Tem enheten for stram og fiern
barberhodet.

. Bruk en liten flat skrutrekker for a
losne bunnlokket.

. Skru lgs (2) skruer fra bunnen.

. Lesne av/pa-knappen og fiern knapp
og brakett.

. Hold handtaket og skyv forsiktig ut
den interne modulen.

. Skru lgs (5) skruer fra den interne
modulen.
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+  Fjern dekslet for a fa tilgang til
kretskortet.

«  Leftbatteriet ut.

«  Klipp ledningene pé batteriets ender

«  Lever brukte batterier il godkjent
innsamlingspunkt.

. Ikke forsgk a bruke apparatet etter at
det er dpnet.

+  Kast batteriet pa forsvarlig mate.

Resirkulering

Q¢

For & unngé milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis
relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/erp
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Fl

Ennen ensimmaista kdyttoa

1

Lue ohjeet ja sdilytd ne
mydhempéa tarvetta varten.

Tarkoitettu kaytto

I Vain kotitalouskayttoon
oy Soveltuu kdytettavaksi

kylvyssa tai suihkussa

Tekniset tiedot
Lataustyyppi USB-C
Pikalatausaika (min) 5
Latausaika (min) 60
Kayttoaika (min) 60
IP-luokitus IPX7
Tarkedt turvallisuusohjeet

Kun kdytat sahkolaitetta, tulee aina

noud

attaa perusturvallisuusohjeita

tulipalon, séhkdiskun ja/tai
henkilovahinkojen riskin vahentamiseksi,
mukaan lukien:

Ald kayta laitetta muuhun
tarkoitukseen kuin ndissd ohjeissa
kuvattuun.

Ald kayta laitetta, jos se on
vahingoittunut tai ei toimi oikein.

Al3 kdytd muita tarvikkeita kuin
alkuperéisia.

Laitetta voivat kdyttda 8 vuotta
tdyttaneet lapset ja henkil6t, joilla on
fyysisid, aistillisia tai henkisid
rajoitteita tai puutteellinen kokemus
jatieto, jos heitd valvotaan tai on
ohjeistettu turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat
Lapset eivét saa leikkia laitteella.
Laitteen puhdistusta tai yllapitoa
eivdt saa tehda alle 8-vuotiaat lapset
ilman valvontaa. Pid4 laite ja johto
poissa alle 8-vuotiaiden ulottuvilta
Irrota laite laturista ennen sen
puhdistamista vedessa.

Ald kdyta tuotetta, jos johto on
vaurioitunut.

Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Ald kdytd laitetta, jos se on
vahingoittunut tai toimii virheellisesti
Laitetta ei saa jattda ilman valvontaa
verkkovirtaan kytkettynd, paitsi
latauksen ajaksi.

Ald kytke laitetta pistorasiaan tai
irrota siita marin kasin.

Alé kierra tai taita kaapelia, alaka
kiedo sita laitteen ympérille.

Ald pudota tai tydnnd mitaan laitteen
aukkoihin.

Latauksessa kaytettédva virtaldhde on
oltava5V &1 A (maksimiteho alle 15
W) ja sen tulee téyttda IEC 60335-1
-standardin vaatimukset.

Lampotila latauksen aikana: 0 °C - 45
°C

Ala altista laitetta tai akkua korkeille
lampétiloille.
Akun tyyppi: Li-ion, 750 mAh.
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Osaluettelo Lataustila
Lataustila nakyy:
1 | Virtakytkin / toimintopaini-
ke ‘ 4 ‘ Merkkivalo ‘
2 | Erilliset joustavat ajopdat
3 | Karvatasku Tila LED-valo
4 | Merkkivalo Latautuu Vilkkuu
5 | USB-C-latausportti Tdyteen ladattu Pois paalta
6 | Ajopdan vapautusura Kaytdssa Palaa tasaisesti
7 | Huuhdeltaessa kaytettdva Alhainen akku Nopea vilkku-
huuhteluaukko minen
Ei kuvassa
8 UsB-latauskaapeli Kaytts - Piivittiinen ajo
9 Suojakansi . Kaynnista:
10 Puhdistusharja 1 \k/iertakytkin/toimintopaini-
«  Pidd laitetta suorassa kulmassa ihoon
ja liikuta sita karvankasvun vastaiseen
Lataus suuntaan.

«  Varmista, etta kétesi, partakone ja
virtaldhde ovat kuivat ennen latausta

«  Varmista, ettd laite on pois paalta.

. Lataa laite tunnin ajan ennen
ensimmaistd kayttoa.

«  Laitetta ei voi yliladata. Jos kdyttd
keskeytyy 2-3 kuukaudeksi, irrota
laturi ja sdilyta laite kuivassa.

+ Akkujen kunnon séilyttamiseksi anna
niiden tyhjentyd kokonaan 6

kuukauden vélein ja lataa sitten 1 tunti.

«  Sammuta laite kdyton jalkeen.

Huom: Ennen kuivakéyttod varmista, etta
iho on puhdas, kuiva ja vapaa voiteista tai
6ljyista.

Matkalukko
Varmista, etta laite on pois paalta.
Osal- Toiminto Aika (s)
uette-
lo
1 Paina ja pida 3
pohjassa

40



Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa.

Poista lukitus toistamalla sama toiminto,
kun laite on lukittuna.

Lukittuna merkkivalo vilkkuu 3 kertaa, jos
painiketta painetaan.

Pikahuuhtelu

Kaanna laite ylosalaisin ja huuhtele veden
lapi:

7 | Huuhdeltaessa kaytettdva
huuhteluaukko

Paivittdiseen puhdistukseen, joka ehkéisee
karvojen ja lian kertymista.

Puhdistustilan hilytys

Kun laite tarvitsee puhdistusta:

‘ 4 ‘Merkkivalo ‘

Vilkkuminen vuorotellen valkoisena ja
punaisena.

Puhdistustila - Ohjelma

Varmista, etta laite on kdynnissa.

Aktivointi:
Osal- Toiminto Aika (s)
uette-
lo
1 Paina ja pida 3
pohjassa

Laite antaa sykkivdn aénen ja merkkivalo

vilkkuu vuorotellen valkoisena ja punaisena.

. Aseta ajopdd vesiastiaan tai
juoksevan veden alle.
. Puhdistussykli pysahtyy

automaattisesti 15 sekunnin jalkeen.

Kun puhdistus on valmis:
Merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja sammuu.

Varoituksia

Jos ihosi drtyy helposti ajosta tai sinulla on
ihoallergioita, kokeile ensin pienelle
ihoalueelle. Laitetta voidaan kdyttda myos
veden kanssa, saippuan, vaahdon tai
suihkugeelin avulla.

Hoito ja puhdistus
Pyyhi kostealla liinalla ja kuivaa:

2 | Karvatasku

3 | Merkkivalo

Akun irrottaminen

Tassa laitteessa on paristoja, joita ei voi
vaihtaa. Kun paristo on kéyttoikansa
lopussa tai vuotaa, laite ja paristo on
havitettava asianmukaisesti virallisessa
kierratyspisteessa.

Suosittelemme, ettd ladattavan akun
irrottaa ammattilainen. Parranajokoneen
kuoren osissa ja tydkaluissa on teravia
reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja,
ellei niité kasitelld oikein.

Ole tietoinen riskistd, etta pariston navat
voivat oikosulkeutua metalliesineiden
vuoksi.

Ladattava akku on irrotettava laitteesta
ennen sen romuttamista.

Irrota USB-latauskaapeli ennen akun
irrottamista.

Tyhjenné laitteen varaus ja irrota
parranajopaa.

Kayta pientd talttapdista ruuvimeisselid ja
irrota Pohjakansi laitteen alaosasta.
Irrota laitteen alaosasta kaksi (2) ruuvia.
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Kayta pientd talttapdistd ruuvimeisselid ja
irrota virtapainike varovasti. Poista
virtapainike ja painikkeen pidike.

Pida kahvasta kiinni ja tydnnd laitteen
alaosaa varovasti, ja veda sisakokoonpano
ulos.

Irrota viisi (5) ruuvia sisédkokoonpanosta.
Poista sisékokoonpanon kansi ja paljasta
piirilevy.

Vaanna akku irti sisékotelosta.

Paljasta akku ja katkaise liitdnnat akun
pdista.

Kaytetyt akut on poistettava laitteesta ja
toimitettava asianmukaiseen viralliseen
kierrétys- tai kerdyspisteeseen.

Ald yrité kdyttad parranajokonetta sen
avaamisen jalkeen.

Havita akku turvallisesti.

Kierrdtys

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista
ympiristélle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakayttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot
verkkosivustolta eu.remington-europe.
com/erp
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Antes da Primeira Utilizacao

[N Leia as instru¢des e guarde-as
para referéncia futura.

Utilizacao Pretendida

I Uso doméstico apenas

= Adequado para utilizagao no
banho ou duche

Especificacoes

Tipo de Carregamento USB-C

Tempo de Carga Répida 5
(min)

Tempo de Carregamento | 60
(min)

Autonomia (min) 60

P IPX7

Adverténcias Importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser

sempre seguidas precaugdes basicas de

seguranca para reduzir o risco de incéndio,

choque elétrico e/ou ferimentos, incluindo o

seguinte:

. Néo utilize o aparelho para qualquer
outro fim que néo os descritos nestas
instrugoes.

Néo utilize o aparelho se estiver
danificado ou com avarias.

Néo utilize acessérios ou
componentes que nao tenham sido
fornecidos por nds.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou
sem experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas
e conscientes dos perigos envolvidos
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e manutengdo do utilizador
nao devem ser realizadas por criancas
com menos de 8 anos sem supervisao.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance de criangas com menos de 8
anos.

Desligue o dispositivo do adaptador
de carregamento antes de o limpar
com &gua.

Nao utilize o produto com um cabo
danificado.

A bateria deste aparelho ndo é
substituivel.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou com avarias.

Nunca deixe o aparelho sem
vigilancia quando estiver ligado a
corrente, exceto durante o
carregamento.

Nao ligue ou desligue o aparelho com
as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a
volta do aparelho.

Nunca deixe cair nem introduza
objetos nas aberturas do aparelho.
Ao carregar, deve utilizar uma fonte
de alimentacdo externa com saida de
5V &1 A (poténcia maxima medida
inferior a 15 W) e que cumpra a norma
IEC 60335-1.

A temperatura normal para
carregamento varia entre 0°C e 45°C.
Nao exponha o aparelho ou a bateria
a temperaturas excessivas.

A bateria é do tipo Li-ion, 750 mAh.
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Lista de Componentes

Estado de Carregamento

Indicado pela:
1 | Interruptor de alimen-
tacao/funcionamento ‘ 4 ‘ Luz indicadora ‘ ‘
2 | Cabecas individuais flexiveis
. . Estado LED State
3 | Compartimento de pélos
4 | Luzindicadora A carregar Flashing
5 | Porta de carregamento Totalmente car- OFF
USB-C regado
6 | Ranhura delibertacio da Em utilizagao Solid
cabeca Bateria fraca Rapid Flashing
7 | Portadelavagem
Nao ilustrados
8 | Cabo de carregamento USB qtlllza;ao - Ba,rbear Diario
Ligue o aparelho através de:
° Protecdo da cabeca 1 | Interruptor de alimen-
10 Escova de limpeza tacdo/funcionamento
+  Segure o aparelho num adngulo reto
em relacdo a pele e mova contra o
sentido de crescimento do pélo.
+ Apo6s o barbear, desligue o aparelho.
Carregamento

Certifique-se de que as méos, o

aparelho e o adaptador estao secos

antes de carregar.

Garanta que o aparelho estéd desligado
Antes da primeira utilizagéo, carregue

durante 1 hora.

0 aparelho néo sofre sobrecarga.

Se néo for utilizado durante um

periodo prolongado (2-3 meses),

desligue da tomada e guarde.
Para preservar a bateria, deixe-a

descarregar totalmente a cada 6 meses

e carregue durante 1 hora.

Nota: Antes do barbear a seco, certifique-se
de que a pele esta limpa, seca e sem

cremes ou 6leos.

Bloqueio de Viagem
Certifique-se de que o aparelho esta

desligado. Para ativar:

Compo- Acao Duration (se
nente Duracao (s)
1 Premire 3
manter

Aluzindicadora pisca 3 vezes.
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Para desativar: repita o processo enquanto
estiver bloqueado.

Quando bloqueado, a luz piscara 3 vezes se
o botdo de alimentacéo for premido.

Enxaguamento Rapido

Vire o aparelho ao contrario e deixe correr
4gua através da:

‘ 7 ‘Portadelavagem ‘

Isto ajuda na manutencdo diaria,
prevenindo acumulagéo de sujidade e pélos.

Alerta de Modo de Limpeza
Quando a unidade necessita de limpeza, a:

‘ 4 ‘Luzindicadora ‘ ‘

piscard alternadamente em branco e
vermelho.

Procedimento do Modo de

Limpeza
Certifique-se de que o aparelho esté ligado
para ativar.
Para entrar no modo de limpeza:
Compo- Acao Duration (se
nente Duracao (s)
1 Premir e 3
manter

0 aparelho emitird um som pulsante.
Aluzindicadora pisca em branco e
vermelho.

. Coloque a cabeca do aparelho numa
bacia de dgua ou debaixo da torneira.
. O ciclo de limpeza termina

automaticamente ap6s 15 segundos.

Quando concluido:

Aluzindicadora deixa de piscar e
desliga-se.

Notas de Precaucao

Se a sua pele for sensivel ou se tiver
alergias, teste primeiro numa pequena area
do braco ou perna.

Pode também utilizar o aparelho molhado
com sabao, gel de barbear ou gel de
banho.

Cuidado e Limpeza

Limpe com um pano humido e seque:

2 | Compartimento de pélos

3 | Luzindicadora

Remocao da Bateria

Este aparelho contém baterias nao
substituiveis. Quando a bateria chegar ao
fim da vida util ou estiver a vazar, o
aparelho e a bateria devem ser descartados
num centro oficial de reciclagem.

. Recomendamos que a remogao seja
feita por um profissional, pois ha risco
de ferimentos devido a arestas
cortantes.

. Existe risco de curto-circuito se os
terminais entrarem em contacto com
objetos metélicos.

. A bateria deve ser removida antes de
descartar o aparelho.

. Desligue o cabo USB antes de
remover a bateria.

Procedimento resumido:
Descarregue o aparelho e retire a
cabeca.

Use uma chave de fendas pequena
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para soltar a tampa inferior.

. Remova 2 parafusos da base.
Retire o botdo de alimentacdo e o
suporte.

«  Empurre cuidadosamente o conjunto
interno para fora.

. Remova 5 parafusos do conjunto
interno.

. Retire a tampa interna para aceder a
placa.

. Retire a bateria da estrutura interna.

«  Corteasligagoes da bateria.

. Leve a bateria a um ponto de recolha
apropriado.

+ Nao tente operar o aparelho depois de
o abrir.
. Descarte a bateria em seguranga.

Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
satde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrénicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacodes relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvym pouzitim

] Precitajte si pokyny a
= uschovajte ich pre buduce
pouZzitie.

Urcené pouzitie

A Len na doméce pouzitie
b

Vhodné na pouzivanie vo vani
alebo v sprche

Technické udaje

Typ nabijania USB-C
Rychle nabijanie (min) 5
Doba nabijania (min) 60
Prevadzkovy ¢as (min) 60

P IPX7

Délezité bezpecnostné
pokyny
Pri pouzivani elektrického zariadenia sa

musia vzdy dodrziavat zékladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo

riziko poZiaru, Urazu elektrickym pradom a/

alebo poranenia, vratane nasledovného:

+  Nepouzivajte zariadenie na Ziadny iny

ucel, ako je uvedené v tychto
pokynoch.

Neprevadzkujte zariadenie, ak je
poskodené alebo nefunguje spravne
Nepouzivajte prislusenstvo ani
nadstavce iné nez tie, ktoré
dodavame.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo bez
skisenosti a znalosti, ak st poucené/
dozorované a rozumeju rizikdm.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat.
Cistenie a (idrzbu nesmu vykonavat
deti mladsie ako 8 rokov bez dozoru.
Uchovévajte zariadenie a kabel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Pred ¢istenim vo vode odpojte
zariadenie od nabijacieho adaptéra.
Nepouzivajte vyrobok s poskodenym
kablom.

Batéria v tomto zariadeni nie je
vymenitelna.

Nepouzivajte zariadenie, ak je
poskodené alebo nefunguje spravne
Zariadenie nikdy nenechévajte bez
dozoru, ked'je pripojené do zasuvky,
okrem casu nabijania.

Nezapéjajte ani neodpdjajte
zariadenie mokrymi rukami
Neukladajte kébel skruteny,
neprekrucajte ho ani ho
neomotévajte okolo zariadenia.
Nikdy nevkladajte ziadne predmety
do otvorov zariadenia.

Pri nabijani musite pouzivat externy
napéjacizdrojs5Va 1 A (maximalny
vystupny vykon mensiako 15 W) a
ktory splfia normu IEC 60335-1.
Normalny teplotny rozsah pre
nabijanie je 0°C az 45°C.
Nevystavujte zariadenie alebo batériu
nadmernym teplotam.

Batéria je Li-ion, 750 mAh.
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Zoznam dielov Stav nabijania

Zobrazeny pomocou:
1 | Vypina¢/funkené tlacidlo
‘ 4 ‘ Indikator ‘
2 | Individualne flexibilné hlavy
3 | Zachytdvac chipkov Stav LED
4 | Indikétor Nabija sa Blik
5 | USB-Cnabijaci port , ,
Plne nabité Zhasnuté
6 | Drazka na uvolnenie hlavy
PouZiva sa Svieti
7 | Otvory na preplachovanie
i Slaba batéria Rychle blikanie
Nezobrazené
8 USB nabijaci kabel
9 Kryt hlavy Pouzitie - Kazdodenné
holenie
10 Cistiaca kefka
Zapnite zariadenie pomocou:
‘ 1 ‘ Vypinac/funkéné tlacidlo ‘
Nabijanie « Drzte holiaci strojcek v pravom uhle k
pokozke a pohybuijte proti smeru
+  Pred nabijanim sa uistite, ze mate rastu chlpkov.

suché ruky, holiaci strojcek aj adaptér - Po holeni zariadenie vypnite.

. Uistite sa, Ze zariadenie je vypnuté.

«  Pred prvym pouzitim nabite zariadenie Pozndmka: Pred suchym holenim sa uistite,
1 hodinu. Ze pokozka je Cista, suchéd a bez krémov ¢i

+  Zariadenie sa neda prebit. olejov.

. Ak sa nebude pouzivat dlhsie obdobie
(2-3 mesiace), odpojte ho a uskladnite

« Nazachovanie Zivotnosti batérie ju Cestovny zamok
nechajte kazdych 6 mesiacov Uplne

vybit a potom nabite 1 hodinu. Uistite sa, Ze zariadenie je vypnuté.

Aktivacia:
Polozka Akcia Trvanie (s)
1 Stlacit a 3
podrzat

Indikator 3x blikne.
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Deaktivécia: zopakujte postup, ked je
zariadenie uzamknuté.

Pri aktivovanom zamku indikétor 3x blikne
po stlaceni tlacidla.

Rychle preplachnutie

Otocte zariadenie hore nohami a nechajte
vodu tiect cez:

‘ 7 ‘Otvorynapreplachovanie ‘

Pomaéha to predchédzat usadzovaniu
necistot a chipkov.

Upozornenie na rezim
Cistenia
Ked zariadenie potrebuje cistenie,

‘ 4 ‘Indikétor ‘

bude striedavo blikat bielou a ¢ervenou
farbou.

Postup cistenia v rezime
Clean

Uistite sa, Ze zariadenie je zapnuté.
Aktivécia rezimu:

Polozka Akcia Trvanie (s)
1 Stlacita 3
podrzat

Zariadenie vyda pulzujuci zvuk.
Indikétor blika bielo-cerveno.

Ponorte holiacu hlavu do vody alebo ju
umiestnite pod tectcu vodu.

Cistiaci cyklus sa automaticky ukonci po 15
sekundach.

Po dokonceni:

Indikétor prestane blikat a vypne sa.

Upozornenia

Ak méte citlivi pokozku alebo alergie,
vyskusajte zariadenie najprv na malej Casti
ruky alebo nohy.

Zariadenie mozete tieZ pouzivat namokro
so sprchovym gélom, mydlom alebo
penou.

Udrzba a ¢istenie

Ocistite vlhkou handri¢kou a osuste:

2 | Individuéine flexibilné hlavy

3 | Zachytavac chlpkov

Odstranenie batérie

Toto zariadenie obsahuje nevymenitelnu
batériu. Ked batéria dosiahne koniec
Zivotnosti alebo za¢ne unikat, zariadenie aj
batériu odovzdajte na oficialnom zbernom
mieste.

. Doérazne odporucame, aby batériu
odstranil odbornik, pretoze niektoré
Casti m6zu mat ostré hrany.

. Davajte pozor na skratovanie
kontaktov batérie kovovymi
predmetmi.

. Batéria musi byt vybratd pred
likvidaciou zariadenia.

. Pred demontazou odpojte USB
nabijaci kabel.

. Postup:

+  Vybit zariadenie a odstranit holiacu
hlavu.

+ Malym plochym skrutkovacom
odobrat spodny kryt.

«  Odskrutkovat 2 skrutky zo spodnej
Casti.

. Opatrne odstranit tlacidlo napéjania a
jeho drziak.

«  Vytlacit vnatorny modul z puzdra.
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+ Odskrutkovat 5 skrutiek z vnitorného
modulu.

«  Odstranit kryt vnatorného modulu a
odkryt dosku plosnych spojov.

«  Vybrat batériu z ulozZenia.

«  Prestrihnut pripojené vodice batérie.

+ Odovzdat batériu na prislusnom
zbernom mieste.

«  Pootvorenizariadenia sa ho
nepokusajte pouzivat.

+  Batériu zlikvidujte bezpecne.

Recikliranje

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
teZav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi
o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp
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Ccz

PFed prvnim pouzitim

(] Prectéte si pokyny a uschovejte

je pro budouci pouziti.

Uéel pouziti

I Pouze pro domdci pouziti

= Vhodné pro pouziti ve vané

nebo ve sprie

Specifikace
Typ nabijeni USB-C
Rychlé nabijeni (min) 5
Doba nabijeni (min) 60
Doba provozu (min) 60
P IPX7

poskozeny nebo nepracuje spravné.

. Nepouzivejte pfislusenstvi ani
nastavce jiné nez ty, které dodavame.

+ Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
schopnostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny.

+  Détisise spotfebicem nesméji hrat.

. Udrzbu a Cisténi nesméji provadét
déti mladsi 8 let.

. Pfed ¢isténim ve vodé odpojte
spotiebic¢ od nabijeciho adaptéru.

. Nepouzivejte spotiebic s poskozenym
kabelem.

. Baterie v tomto zafizeni neni
vyménitelna.

+  Spotiebic nikdy nenechavejte bez
dozoru, pokud je zapojen v zasuvce
(vyjma nabijeni).

. Nezapinejte ani nevypinejte s
mokryma rukama.

. Nekrutte kabel a neomotavejte jej
kolem spotiebice.

. Nevklddejte predméty do otvorl
spotiebice.

. Pouzivejte pouze napajeci zdroj 5V /
1 A spliujici IEC 60335-1.

. Nabijejte pouze pri teploté 0-45 °C.
Nevystavuijte spotiebi¢ nebo baterii
vysokym teplotam.

. Baterie: Li-ion, 750 mAh.

Dulezita bezpeénostni

opatieni

Pfi pouzivani elektrického spotrebice vzdy
dodrzujte zékladni bezpe¢nostni pokyny,
aby se snizilo riziko pozéru, Urazu
elektrickym proudem a/nebo poranéni,

vcetné nasledujicich:

+  Nepouzivejte spotiebic k jinym
ucellim, nez jsou uvedeny v tomto

navodu.

+  NepouZzivejte spotrebic, pokud je

Seznam soucasti

1 | Vypinac/ prepinac funkci

2 | Samostatné flexibilni hlavy

3 | Prostor pro zachyceni
chloupk

4 | Kontrolka

5 | USB-C nabijeci port
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Pouziti - Kazdodenni
holeni
«  Zapnuti:

6 | Drazka pro uvolnéni hlavy
7 | Oplachovaci otvor
Neni zobrazeno
8 USB nabijeci kabel
9 Kryt hlavy
10 Cistici kartacek
Nabijeni

+  Pfed nabijenim se ujistéte, ze ruce,
strojek i adaptér jsou suché.

«  Zkontrolujte, zda je spotiebic¢ vypnuty.
Pfed prvnim pouzitim nabijejte 1
hodinu.

«  Strojek nelze prebit.

. Nepouzivate-li zafizeni 2-3 mésice,
odpojte jej ze sité.

«  Kazdych 6 mésict baterii zcela vybijte
a poté nabijte 1 hodinu.

Stav nabijeni

Stav je zobrazovan pomoci:

‘ 4 ‘ Kontrolka
Stav LED State
Nabijeni Blika
PIné nabito Zhasne
V provozu Sviti
Slabé baterie Rychlé blikani

1 ‘Vypinaé/pfepinaéfunkci ‘

. Drzte strojek v pravém uhlu ke kizi a
pohybujte proti sméru rlistu
chloupkd.

. Po dokonceni vypnéte.

Poznamka: Pred suchym holenim musi byt
pokozka Cistd a sucha.

Cestovni zamek
Ujistéte se, Ze je spotiebic¢ vypnuty.
Soucast Akce Doba
1 Stisknout 3
adrzet

Kontrolka tfikrat blikne.

Deaktivace

Opakuijte, kdyz je zamek aktivni.

P¥i zamceném stavu kontrolka 3x blikne po
stisknuti tlacitka.

Rychlé oplachnuti

Otocte strojek hlavou doll a proplachnéte
jej vodou skrz:

‘ 7 | Oplachovaci otvor ‘

Zabranuje usazovani necistot a chloupkd.

Upozornéni - rezim cisténi
Pokud je potieba vycistit,

4 ‘ Kontrolka
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stiidaveé blika bile a cervené. . Vybijte jednotku a sejméte holici
hlavu.

Pacidlem uvolnéte spodni kryt.
Vysroubujte 2 Srouby.

Opatrné vyjméte tlacitko a drzak.
Vytlacte vnitini sestavu ven.
Vysroubujte 5 Sroubd.

Sejméte kryt a odkryjte PCB.

Postup - Rezim cisténi
Ujistéte se, Ze je spotiebic¢ zapnuty.
Vstup do rezimu

vz Vypécte baterii.
Soutdst | Akce Doba Ocdstrinéte vodice.
. Odevzdejte baterii na sbérné misto.
1 Stisknouta 3 Po otevfeni spotebi¢ dale
drzet nepouzivejte.

Spotiebic zacne pulzovat.

Kontrolka blika bile a cervené.

Vlozte hlavu strojku do vody nebo pod
tekouci kohoutek.

Rezim trva 15 sekund a poté se automaticky
vypne.

Po dokonceni kontrolka zhasne.

Upozornéni

Mate-li citlivou pokozku nebo alergie,
otestujte malou oblast pred pouzitim.
Lze pouzit i na mokro s mydlem nebo
gelem.

Udrzba a ¢isténi

Otiete vlhkym hadfikem a osuste:

2 | Samostatné flexibilni hlavy

3 | Prostor pro zachyceni chloupkd

Vyjmuti baterie

Baterie je nevymeénitelna a musi byt po

skonceni Zivotnosti recyklovana.

Doporucujeme svéfit odbornikovi.

Chrarnite svorky pred zkratem.

. Pred likvidaci spotrebice vyjméte
baterii.

. Odpojte USB kabel.

53



Recyklace

Q¢

Aby nedochézelo k niceni zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto
symbol0 nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické
a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i
dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte
na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov ndjdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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PL . Nie uzywaj akcesoriow ani
elementéw innych niz dostarczone
przez producenta.

. Urzadzenie moga uzywac dzieci

Przed pierwszym uzyciem powyzej 8 roku zycia oraz osoby

o0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub

[N Przeczytaj instrukcje i umystowych, jesli s3 nadzorowane
zachowaj ja do pdzniejszego lub zostaty poinstruowane.
wgladu. . Dzieci nie moga bawic sie

urzadzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja nie moga by¢ wykonywane
. . przez dzieci ponizej 8 lat.
Przeznaczenie urzadzenia . Przed czyszczeniem w wodzie

odfacz urzadzenie od adaptera.

: . Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzo-
I Tylko do uzytku domowego nym przewodem.
o . . . Bateria w tym urzadzeniu nie
N
= C\)A(/japnor:,ivelelggleg(? urZ);\;vnairg:mw podlega wymianie.
podpry . Nie pozostawiaj urzadzenia bez

nadzoru, gdy jest podfaczone do
gniazda (z wyjatkiem fadowania).

A A . Nie podtaczaj ani nie odfaczaj
specyflkaqa urzadzenia mokrymi rekami.
. Nie skrecaj ani nie zaginaj przewodu
Rodzaj tadowania USB-C i nie owijaj go wokot urzadzenia.
. Nie wktadaj zadnych obiektéw do
Szybkie tadowanie (min) | 5 otworéw urzadzenia.
. Podczas tadowania uzywaj tylko
Czas tadowania (min) 60 zewnetrznego zasilacza5V/ 1A
spetniajgcego norme IEC 60335-1
Czas pracy (min) 60 (maks. moc wyjsciowa < 15 W).
. Normalny zakres temperatur
P 1PX7 fadowania: 0-45 °C.
. Nie wystawiaj urzadzenia ani baterii

na dziatanie wysokich temperatur.
. Typ baterii: Li-ion, 750 mAh.

Wazne srodki ostroznosci

Podczas korzystania z urzadzen
elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, aby
zmniejszyc¢ ryzyko pozaru, porazenia
pradem lub obrazen, w tym:
. Nie uzywaj urzadzenia do celéw in-
nych niz opisane w tej instrukgji.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest usz-
kodzone lub nie dziata prawidtowo.
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Lista elementéow

1 | Whacznik / przetacznik
funkcji

Status tadowania

Status jest wskazywany przez:

‘ 4 ‘Wskaz’nikéwietlny ‘

2 | Niezaleznie pracujace
gtowice

Komora na wioski

Wskaznik swietlny

Port tadowania USB-C

Rowek zwalniajacy gtowice

N o un s w

Otwor do ptukania

Niewidoczne nailustracji

8 Kabel USB do fadowania

9 Ostona gtowicy

10 Szczoteczka czyszczaca

tadowanie

+  Upewnijsie, ze Twoje rece, golarka i
adapter sa suche.

. Upewnij sig, ze urzadzenie jest
wylaczone.

«  Przed pierwszym uzyciem taduj przez
1godzine.

+ Urzadzenia nie mozna przetadowac.
«  Jedliurzadzenie nie bedzie uzywane
przez 2-3 miesigce, odfacz je od

zasilania i przechowuj.

«  Aby konserwowac baterig, co 6
miesiecy catkowicie ja roztaduj, a
nastepnie faduj przez 1 godzine.

Status LED
tadowanie Miga
Petne natadowanie Wytaczona
W uzyciu Swieci $wiattem
cigglym
Niski poziom Szybkie miganie
baterii

Uzytkowanie - Codzienne
golenie
« Wigczanie:

1 | Wiacznik / przefacznik
funkgji

+  Trzymaj golarke pod katem prostym
do skory i przesuwaj pod prad wiosa.
. Po goleniu wytacz urzadzenie.

Uwaga: Przed goleniem na sucho upewnij
sie, ze skdra jest czysta, sucha i wolna od
kremoéw lub olejkow.

Blokada podrézna

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylgczone.
Aktywacja:

Ele- Czynnos¢ Czas
ment
1 Press + Hold 3s
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Wskaznik zamiga 3 razy.

Dezaktywacja

Powtdrz te sama czynnos¢ przy aktywnej
blokadzie.

Po nacisnieciu przycisku blokada sygnalizuje

sie 3-krotnym mignieciem.

Szybkie ptukanie

Odwrd¢ urzadzenie do géry nogami i
przeptucz woda z kranu przez:

‘ 7 ‘ Otwor do ptukania ‘

Dla codziennej konserwacji zapobiegajacej
gromadzeniu sie brudu i wioskow.

Alert trybu czyszczenia
Gdy urzadzenie wymaga czyszczenia,

‘ Wskaznik swietlny

miga naprzemiennie na biato i czerwono.

Procedura - Tryb
czyszczenia

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wigczone.
Wejscie do trybu

Ele- Czynnosé Czas
ment
1 Press + Hold 3s

Golarka wydaje pulsujacy dzwiek.
Wskaznik miga naprzemiennie biato i
czerwono.

Umies¢ glowice w misce zwodg lub pod
biezaca woda.

Cykl czyszczenia zatrzyma sie
automatycznie po 15 sekundach.

Po zakonczeniu wskaznik gasnie.

Uwagi ostroznosciowe

Jesli masz wrazliwg skore lub alergie,
przetestuj urzadzenie na matym
fragmenae skory

Mozesz uzywac golarki na mokro z
mydtem, zelem lub zelem pod prysznic.

Konserwacja i czyszczenie

Wytrzyj wilgotna Sciereczka i osusz:

2 | Niezaleznie pracujace gtowice

3 | Komora na wioski

Usuwanie baterii

Urzadzenie zawiera baterig niewymienna.
Po wyczerpaniu lub uszkodzeniu wymaga
oddania do punktu recyklingu.
Zdecydowanie zaleca sig, aby baterie
usuwat profesjonalista.

Czesci golarki moga miec ostre krawedzie

- zachowaj ostroznos¢.

. Chron styki baterii przed zwarciem.
Bateria musi by¢ usunieta przed
zeztomowaniem urzadzenia.

. Odtacz kabel USB przed
demontazem.

. Roztaduj urzadzenie i zdejmij
gtowice golarki.

. Podwaz dolng pokrywe
srubokretem ptaskim.

. Odkrec 2 Sruby.

. Ostroznie wyjmij przycisk z
uchwytem.
. Wysui wewnetrzny modut.

. Odkrec¢ 5 srub.
Zdejmij pokrywe i odston ptytke
PCB.

Wyjmij baterie z obudowy.

. Odetnij przewody.

. Oddaj zuzyta baterie do
odpowiedniego punktu zbiérki.
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. Po otwarciu urzadzenia nie uzywaj go
ponownie.
. Utylizuj baterie w sposéb bezpieczny.

Recykling

:@:¢

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordéw i baterii oznaczonych jednym
z tych symboli nie nalezy wyrzucac z
nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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HU

Els6 hasznalat elott

(] Olvassa el az utasitasokat, és
Grizze meg a késébbi
hivatkozas érdekében.

Rendeltetésszerii hasznalat

A Csak haztartasi hasznalatra
b

Fiirdében vagy zuhany alatt is
hasznélhato

Miiszaki adatok
Toltés tipusa USB-C
Gyors toltésiido (perc) 5
Toltésiido (perc) 60
Uzemidé (perc) 60
P IPX7

Fontos biztonsagi

tudnivalok

Elektromos késziilék hasznalatakor mindig

tartsa be az alapvetd biztonsagi eléirasokat

a tliz, dramités vagy sériilés kockazatdnak

csokkentése érdekében, tébbek kozott:

+ Akésziiléket ne hasznalja mas célra,
mint amelyet a hasznalati Utmutatd

ismertet.

« Nehasznilja a késziiléket, ha sériilt

vagy hibésan makédik.

Ne hasznéljon mas tartozékokat vagy
kiegészit6ket, mint amelyeket a
gyartd biztosit.

A késziiléket 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek is
hasznalhatjék, ha feliigyelet alatt
alinak vagy megfelel6 Utmutatast
kaptak és értik a lehetséges
veszélyeket.

A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. Tisztitast és karbantartast
8 év alatt nem végezhetnek, és 8 év
felett is csak felligyelettel.
Akésziiléket és a kdbelt tartsa tavol 8
év alatti gyermekektdl.

A késziiléket tisztitas el6tt mindig
valassza le a toltéadapterrdl.

Ne hasznélja a késziiléket sériilt
kabellel.

A késziilékben 1év6 akkumulétor nem
cserélhetd.

A késziiléket ne hagyja feltgyelet
nélkil, ha csatlakoztatva van (kivéve
toltés kdzben).

Ne dugja be vagy huzza ki a kabelt
nedves kézzel.

Ne csavarja, ne hajlitsa, és ne tekerje a
kabelt a késziilékre.

Ne ejtsen és ne helyezzen targyakat a
késziilék nyilasaiba.

Toltéskor csak 5V /1 Akimenet(, [EC
60335-1 szabvanynak megfelelé
tdpegységet hasznaljon (max. kimené
teljesitmény < 15 W).

Az akkumulator toltési
hémérsékletének normél tartoménya:
0-45°C.

Ne tegye ki a késziiléket vagy az
akkumulatort magas hémérsékletnek.
Akkumulétor tipusa: Li-ion, 750 mAh.
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Alkatrészlista

Toltési allapot

1 | Bekapcsols / A toltés allapotat a kovetkezd jelzi:
funkciévalaszté gomb ‘ 4 ‘ Jelz8fény ‘
2 | Egyénileg rugozo fejek
3 | Szérgyiijté kamra Allapot LED jel
4 | Jelz6fény Toltés Villog
5 | USB-Ctoltéport Teljesen feltoltve Kikapcsol
6 | Fejkiold6 horony Hasznélat kozben | Folyamatos fény
7 | Oblitényilas Alacsony toltott- Gyors villogas
Nincs dbrazolva €9
8 USB téltokabel
9 Fejvéds sapka Hasznalat - Mindennapi
borotvalkozas
10 Tisztitokefe
+ Bekapcsolas:
1 | Bekapcsold/
. funkciévalaszté gomb
Toltés

A toltés megkezdése el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy kezei, a borotva és az
adapter szarazak.

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék
ki van kapcsolva.

Elsé hasznalat el6tt toltse 1 6rdn
keresztil.

A borotva nem tolthet6 tal.

Ha a készuléket 2-3 honapig nem
hasznélja, huzza ki a halézatbol és
tarolja.

Az akkumulator élettartaméanak
megdrzése érdekében 6 havonta
hagyja teljesen lemerilni, majd toltse 1
oran at.

«  Tartsa aborotvat merdlegesen a
bérére, és mozgassa a sz6rnvekedés
iranyaval ellentétesen.

+  Hasznalat utan kapcsolja ki.

Megjegyzés: Szaraz borotvalkozas el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a bér tiszta,
szaraz, és nem tartalmaz krémet vagy
olajat.

Utazasi zar
Gy6z6djon meg rola, hogy a késztilék ki
van kapcsolva.

Alka-
trész

Miivelet Idétartam
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1 Nyomja meg 3
éstartsa
lenyomva

1 Nyomja meg 3
és tartsa
lenyomva

A jelzéfény 3-szor felvillan.

Kikapcsolas
Ismételje meg a mlveletet a zar aktiv
allapotaban.

Zérolt dllapotban a jelzéfény 3-szor felvillan,
ha megnyomja a gombot.

Gyorsoblités

Forditsa a készuléket fejjel lefelé, és oblitse
atvizzel az aldbbi részen keresztil:

‘ 7 ‘(”)blit()’nyilés ‘

A napi karbantartashoz, amely
megakadalyozza a szennyezédések és
szorszalak felhalmozodasat.

Tisztitasi mod értesités
Amikor a késziilék tisztitast igényel,

‘ 4 ‘Jelz()’fény ‘

felvaltva fehéren és pirosan villog.

Tisztitasi mod - Eljaras
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék be
van kapcsolva.

Tisztitasi mod inditasa

Alka-
trész

Miivelet Idétartam

A borotva pulzalé hangot ad.

A jelzéfény fehéren és pirosan villog.
Helyezze a borotvafejet vizbe vagy folyd
vizala.

A tisztitasi ciklus 15 masodperc utdn
automatikusan ledll.

A ciklus befejezése utan a jelzéfény
kikapcsol.

Figyelmeztetések

Ha bére érzékeny vagy allergidra hajlamos,
hasznalat el6tt prébalja ki egy kis
bérfeliileten.

Hasznalhat6 nedves borotvalkozashoz is
szappannal, habbal vagy tusfiirdével.

Karbantartas és tisztitas

Nedves ruhaval tordlje at, majd szaritsa
meg:

2 | Egyénileg rugozo fejek

3 | Sz4rgyijtd kamra

Akkumulator eltavolitasa

Akésziilék nem cserélhetd akkumulatort

tartalmaz. Elettartama végén vagy

szivargas esetén hivatalos gy(jtéponton

kell leadni.

Javasolt szakemberre bizni az eltavolitést.

A késziilék éles széleket tartalmazhat -

vigyézzon.

. Keriilje az akkumulator érintkezéinek
rovidzarlatat.
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« Azakkumuldtort a késziilék
leselejtezése el6tt el kell tavolitani.
. Miel6tt eltavolitand, hizza ki a

toltokabelt.

. Meritse le a késziiléket, és tavolitsa el a
borotvafejet.

«  Kislapos csavarhuzéval pattintsa le az
also fedelet.

+ Csavarjakia2csavart.

«  Ovatosan emeljekia
bekapcsoldgombot és a tartot.

«  Toljakiabelsé egységet.

. Csavarja ki az 5 csavart.

+  Tavolitsa el a burkolatot, hogy
hozzéférjen a nyomtatott aramkori
laphoz.

«  Feszitse ki az akkumulatort a hazbol.

+  Végjael a vezetékeket.

Az akkumulatort megfelelé
gy(jtéhelyen adja le.

. Akészliléket az Osszeépités utan mar
ne hasznlja.

+  Gondoskodjon a biztonsagos
hulladékkezelésrdl.

Ujrahasznositas

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott
késziilékekben, valamint Ujratélthetd és
nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen
1évé veszélyes anyagok jelentette kornyezeti
és egészségi kockazatok elkertilése
érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az
elektromos és elektronikus termékeket, és,
ha vannak, az tjrat6lthetd és nem
Ujratolthet akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-
Ujrahasznosité/begytijté kdzpontba kell
vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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RU

Mepen nepebim
ncnosib3oBaHMem

MpounTaiTe NHCTPYKLMIO N
coxpaHuTe eé anA
fanbHeLwero NCnonb3oBaHuA.

MpepHasHaueHmne nsgenuns

Y Tonbko ana 6bIToBOrO
1CNonb3oBaHuA

ol | MoAXOAMT ANA UCNONb30BAHMA
B BaHHOV Win Aylue

TexHnuYecKne
XapaKTepucTukm

Tun 3apagkn USB-C

BbicTpas 3apaaka (MuH) 5

Bpems 3apaaku (MnH) 60
Bpems pa6oTbi (MuH) 60
P IPX7

BakHble Mmepbl
6e3onacHoCTI

Mpw CMoNb30BaHNN 3NEKTPUYECKOTO
npnbopa Bceraa Co6/I0AANTE OCHOBHbIE
Mepbl MPeAOCTOPOKHOCTH, YTOBbI CHI3UTL
PUCK BO3HVKHOBEHMA MOXapa, NopaxeHus
3MEKTPUYECKIIM TOKOM WAV MONYYEHMA

TpaBM, BKNtoYaa crnefyouine:

He ncnonb3yiite npnbop ans
Lieneii, He yKasaHHbIX B AaHHOW
VHCTPYKLMN.

He ncnonb3yiite npubop, ecnn

OH NOBPEeXAEH nnn paboTaet
HencnpasHo.

He ncnonb3yiiTe akceccyapbl unu
Hacafku, KpoMe NocTaBAAEMbIX
NpOV3BOANTENEM.

Mpur6op MOXET NCMoNb30BaTbCA
neTbMV OT 8 NIeT 1 ILamu ¢
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKIMI,
CEHCOPHBIMMW U YMCTBEHHbBIMI
CrnocobHOCTAMM NPy yCnoBun
HaA30pa UK COOTBETCTBYIOWEro
VHCTPYKTaxa.

[leTu He BOMKHbI UTpaTh

¢ npn6opom. OuncTKy 1
TexobcnyxuBaHue fetu Mnague 8
NeT BbINONHATH He AOMKHbI.
[epxute npubop 1 Kabenb BHe
[0CAraemMoCTyN AeTel Mnague 8 ner.
Mepep ouncTkon B Bofe
OTCOeAMHITE NPNHOP OT 3aPAAHOTO
apanTepa.

He ncnonbayiite npubop ¢
noBpexXAEHHbIM Kabenem.
AKKymMynaTop B npubope He
MOANEXNT 3aMeHe.

He octasnsiite npnbop 6e3
NPUCMOTpPa NPU NOAKMIOYEHUN K
CeTn (Kpome pexxnma 3apaaKm).

He nopkntoyaite 1 He OTKNOYanTe
npu6op MOKPbIMU PyKamu.

He nepekpyuuBaiite, He
nepern6aiTe kabenb 1 He
HamatblBaiiTe ero Ha npubop.

He poHaiTe 1 He BCTaBnAiTe B
0TBEPCTUA Nprbopa NOCTOPOHHIE
npegmeTbl.

MMpw 3apagke ncnonbsyite
BHELWHWU 60K NUTaHna 5B/ 1A,
cooTBeTCTBYytOWMIA cTaHAapTy [EC
60335-1 (MaKc. BbIXOAHAs MOLLHOCTb
< 15BT).

HopmanbHblil TemnepaTypHblil
AnanasoH 3apagku: 0-45 °C.
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He nopagepraiite npn6op nnm
aKKyMynATop BO3/NCTBUIO BbICOKNX
Temnepartyp.

Tun akkymynatopa: Li-ion, 750 MA-u.

Cnucok getanen
1 | KHonka nntaHus / Bbibopa
GyHKLMI
2 | [nbKue HezaBUCUMble
TONOBKM
3 | Otcek ana cbopa BONOCKOB
4 | CBeTOBOW NHAVKATOP
5 | MNoprt 3apagku USB-C
6 | a3 ana CHATWA rooBKK
7 | MpombiBOYHOE OTBEPCTME
He nokasaHo
8 USB-ka6enb fna 3apagku
9 3alUTHDI KONMaYyoK
10 LLléTouka Ana uncTku
3apapka

lMepen 3apagkoii ybeantecs, 4to Bawwm
pyKu, 6pUTBa 1 aganTep cyxue.
Y6enuTech, YTo NPUGOP BbIKIIOYEH.
Mepen nepBbIM NCNONb30BaHNEM
3apsxanTe 1 yvac.

Mepe3apagnTb NPMGOP HEBO3MOXHO.
Ecnu usgenue He ncnonb3syetca 2-3
MecsLa, OTKIIOUNTE ero oT ceTu.

[inA npofneHna cpoka cnyxobl
aKKymynaTopa Kaxpble 6 mecALes
NONHOCTbIO paspAxaliTe ero n

3apsxaiite B TeueHne 1 yaca.

Unpnkaynsa sapagkn

Cratyc oTo6paxaercs uepes:

‘ 4 ‘ CBeTOBOW MHAMKATOP ‘
CocTosaHmne Wnpukatop
3apagka Muranve
MonxocTbio BbikntoueH
3apAXKeHO
B pabote [MocToAHHbIN cBeT
Hwn3kuit 3apag BbicTpoe muranune
UcnonbsoBaHne —

eXXefHeBHOe 6pUTbE

BknioueHue:

KHonka nuTaHma / Bbibopa
byHKUMI

[lepxuTe 6pUTBY NOA NPAMbIM YrIOM
K KOXe 1 iBuUraiTe npoTuns
HanpasneHns pocTa BONOC.

Mocne 6pnTbA BbIKAKUNTE MPUGOP.

Mprmeyatne: Meped cyxum 6pUTbEM
ybenuTech, 4To KoXa YnCTas, Cyxas 1 He
COAEPXMUT KPEMOB VN Macen.
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BnoknpoBKa gna
nyrewecrBum

Y6eauntechb, 4To NpUBOP BbIK/OYEH.
AKTUBaUMA:

Detanb DeiicTBue Bpemsa
1 Haxatb n 3
yAepxuBaTb

MHanKaTop MUrHET 3 pasa.
[leakTnBayua

osTOPUTE NPOLIEAYPY NPU aKTUBHO
610KMPOBKe.

MMpu 3a6710KNPOBAHHOM COCTOAHNM
VHAMKATOP MUraeT 3 pasa npu HaxaTuu
KHOMKM.

BbicTpas npombiBKa

MepesepHuTe NPr6OP BBEPX HOramu 1
npomoiTe NoA CTPyEN Bofbl Yepes:

‘ 7 ‘ﬂpOMbIBOHHOQOTBepCTME ‘

Detanb | [eiicTBue Bpemsa
1 Haxatb n 3
yAepXuBaTb

[ina exenHeBHOro yxopaa u
npefoTBPALYeHNA HAKOMNEeHUs
3arpA3HeHui N BONOCKOB.

CurHan pexnma ouncTKn
Korga npubop HypaeTcs B OUUCTKe,

‘ 4 ‘CBSTOBOIZ VHANKaTop

MuUraet nonepemeHHo 6enbiM n KpacHbIM.

PeXXnm ouncTKN — NOPAAOK
AencTenn

Y6eauntechb, YTo NPUOOP BKITIOYEH.
Bx0p B peXMM 0UYNCTKM

BpnTea HauMHaeT U3paBatb
NyNbCUPYIOLLIA 3BYK.

VHArKaTOp MUraeT 6enbiM 1 KpacHbIM.
MomecTnTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY B
EMKOCTb C BOZLOM MW NOJ NPOTOYHYI0
BOAY.

LIMkn ouncTkM aBTOMaTMYECKM 3aBEPLINTCA
yepes 15 cekyHp.

Mocne oKkoHYaHMA:

VHprKaTop nepectaHeT Muratb
BbIK/IOYUTCA.

MpepynpexpeHus

Ecnu Bawwa KoXa CKMOHHA K pasapaxeHuio
WAV annepruu, nepeg ncnosnb3oBaHnem
NpoTeCTUpYIiTe NPUGOP Ha MaNEHbKOM
yyacTke Ko,

MOo>HO 1Cronb30BaTh B peXM1Me BNaXHOro
6pNTbA C MbINIOM, NIEHOI UNN Tenem Ana
aywa.

Yxon n uncrka

MpoTpuTe BNaXHOI TKaHbIO N
BbICyWINTE:

2 [MbKMe HE3aBUCUMbIE FONTOBKM

3 | Otcek ansa c6opa BONOCKOB

YpaneHmne akKkymynaropa

Mpubop copep UT HeCbEMHBbII
akkymynaTop. 1o OKoHYaHUM cpoka
CNyX6bl UMW NPU NPOTEYKe aKKYMyNATOP
HeobX0ANMO CAaTb B OGULIMANbHbIN MYHKT
yTunsaumm.
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HactoATenbHo pekomeHayeTca nopyunTb

CHATWE aKKyMynATOpa CneLmnanucTy.

YacTu Kopryca 1 MIHCTPYMEHTOB MOTYT

MMeTb OCTPble KPOMKI — cobniopaiite

OCTOPOXHOCTb.

+ He ponycTnte KOPOTKOrO 3amMblKaHUA
KOHTaKTOB aKKyMynaTopa.

. AKKYMYNATOP JO/KeH ObITb yAanéH
nepey yTunusaumeii npubopa.

. OtcoeanHnTe USB-kabenb nepes
pasbopkoit.

+  TlonHocTblo paspaamUTe Npubop 1
CHUMMWTE BPUTBEHHYIO FONOBKY.

. ManeHbKoi NNOCKO OTBEPTKOMN
NoAAEHbTE HUXKHIOK KPbILLKY.

. BbikpyTuUTe 2 BUHTa.

. OCTOpO)KHO CHAMUTE KHONKY NUTaHNA

1 fepxarens.

+ BbITONKHNTE BHYTPEHHWIT MOAY/b 13
Koprnyca.

+ BblkpyTuTe 5 BUHTOB

. CHUMMTE KPbILLKY 1 OTKPOITE JOCTYN

K nnate.

+  VI3BneknTe akkymynaTop u3 Kopryca.

. MepepexbTe npoBofa.

« Cpaitte akkymynaTop B
COOTBETCTBYIOWMI NYHKT NPnéma.

+  TMocne pasbopkun npnbop Henb3s
CMOSIb30BaTb.

. YTUnusunpyiTe akkymynatop
6e30MacHbIM CNOCco6oM.

MoBTopHasa nepepaboTka

Bo n3bexaHue BO3AeCTBIA BPeAHbIX
BeLLeCTB Ha OKPY»KaloLLyto cpefly 1
340poBbe Nprbopbl 1 baTapen
0/IHOPa30BOro UM MHOTOPa30BOro
CMONb30BaHNA, MOMEYEHHbIe OfHIM N3
3TUX CUMBOJIOB, HEO6XOANMO
YTUAU3MPOBATb OTAENbHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBBIX OTXOL0B.
06s3aTenbHO yTUAN3NpynTe

3NEKTPUYECKME N INEKTPOHHbIE N3AeNNs, a
TaKe (ecnv 310 NpumeHMo) batapen
Of{HOPA30BOro W/ MHOrOPa3oBoro
CMO/b30BaHUA B COOTBETCTBYIOLNX
obULYManbHbIX NyHKTaX MOBTOPHOM
nepepaboTKL / cbopa OTXOAOB.

ERP

FUHdopmaLmio o noTpebneHnm sHeprum
NPOAYKTOB, CBA3AHHbIX C
3HepronoTpe6neHnemM MOXKHO HaliTH Ha
Beb-caliTe eu.remington-europe.com/
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ilk Kullanimdan Once

(] Talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak tizere saklayin.

Kullanim Amaci

I Yalnizca evde kullanim igindir

oy Banyo veya dus icinde
kullanima uygundur

Teknik Ozellikler
Sarj Tiiri USB-C
Hizh Sarj Siiresi (dk) 5
Sarj Siiresi (dk) 60
Caligma Siiresi (dk) 60
P IPX7

aksesuar veya aparatlari kullanmayin.
Cihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
kisitl kisilerin gozetim veya talimat
altinda kullanmasi durumunda
uygundur.

Cocuklar cihazile oynamamalidir. 8
yasindan kiigtik cocuklar temizlik veya
kullanict bakim igslemleri
yapmamalidir.

Cihazi ve kabloyu 8 yas alti cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

Suda temizlemeden énce cihazi sarj
adaptoriinden ayirin.

Hasarli kabloyla kullanmayin.

Bu cihazdaki pil degistirilemez.
Sarjdayken cihazi prizde g6zetimsiz
birakmayin.

Cihaziislak ellerle takip ¢ikarmayin.
Kabloyu biikmeyin, kivirmayin veya
cihazin etrafina dolamayin.

Cihazin herhangi bir acikligina
yabanci cisim sokmayin.

Sarj ederken IEC 60335-1 standardina
uygun 5V / 1A cikis veren bir glig
adaptdri kullanin (maks. gikis glicti <
15W).

Sarj icin uygun sicaklik araligi: 0-45
°C

Cihazi veya pili agir sicakliga maruz
birakmayin.
Pil tipi: Li-ion, 750 mAh..

Onemli Giivenlik Onlemleri

Elektrikli bir cihaz kullanirken yangin,

elektrik carpmasi veya yaralanma riskini

azaltmak icin her zaman temel giivenlik

onlemlerini uygulayin:

«  Cihazi bu kilavuzda belirtilen amaglar
disinda kullanmayin.

«  Cihaz hasarliysa veya arizallysa
kullanmayin.

«  Uretici tarafindan saglanmayan

Parca Listesi

Ag¢ma/Kapama - Fonksiyon
digmesi

Bagimsiz esneyen basliklar

Kil haznesi

Gosterge 15191

wi | & W (N

USB-C Sarj Portu
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6 | Baslik gikarma yuvasi

7 | Durulama portu

Kullanim - Giinliik Tirag
« Agma/Kapama:

Gosterilmiyor

1 | Agma/Kapama - Fonksiyon
dugmesi

8 USB Sarj kablosu

9 Baslik koruyucu

10 Temizlik fircas
Sarj Etme

+  Sarjdan dnce ellerinizin, cihazin ve

adaptorin kuru oldugundan emin

olun.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Ik kullanim 6ncesinde 1 saat sarj edin.

Cihaz asiri sarj olmaz.

Uzun stire (2-3 ay) kullanilmayacaksa

prizden ¢ikarin ve saklayin.

«  Pildmriini korumak icin her 6 ayda bir
tamamen bosaltin ve 1 saat sarj edin.

«  Cihazi cildinize dik aciyla tutun ve tily
cikis yoninun tersine dogru hareket
ettirin.

. Tirastan sonra cihazi kapatin.

Not: Kuru tirastan énce cildinizin temiz,
kuru ve krem/yagdan arindiriimis
oldugundan emin olun.

Sarj Durumu

Sarj durumu gésterilir:

‘ 4 ‘Géstergew@ ‘ ‘

Durum LED Gostergesi
Sarj oluyor Yanip séner

Tam sarj Séner
Kullanimda Sabit yanar
Diisiik pil Hizliyanip sonme

Seyahat Kilidi

Cihazin kapali oldugundan emin olun.
Aktiflestirme:

Parca islem Siire

1 Basili tutun 3sn

Gosterge 15191 3 kez yanip soner.

Devre disi birakma

Kilitleme aktifken ayni islemi tekrarlayin.
Kilitliyken tusa basildiginda gosterge 3 kez
yanip soner.

Hizli Durulama

Cihazi ters gevirin ve asagidaki bolimden
su akitin:

‘ 7 ‘Durulamaportu ‘

Bu islem giinliik temizlik icin kir ve kil
birikimini azaltir.

Temizlik Modu Uyarisi
Cihaz temizlige ihtiya¢ duydugunda
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‘ 4 ‘Géstergeu@ ‘

sirayla beyaz ve kirmizi yanip séner.

Temizlik Modu Prosediirii

Temizlik modunu etkinlestirmek icin cihazin
acik oldugundan emin olun.

Modu bagslatma
Parca islem Siire
1 Basili tutun 3sn

Cihaz titresimli bir ses ¢ikarir.

Gosterge 15191 beyaz ve kirmizi yanar.
Basligi su dolu bir kaba veya musluk altina
yerlestirin.

Temizlik dongtisti 15 saniye sonra otomatik
olarak durur.

Tamamlandiginda gosterge 151§ soner.

Uyarilar

Cildiniz hassassa veya alerjik reaksiyonlara
egilimliyseniz, cihazi kullanmadan 6nce
kiiclik bir bolgede test edin.

Cihazi sabun, jole veya dus jeli ile 1slak
tirasta da kullanabilirsiniz.

Bakim ve Temizlik

Nemli bir bezle silin ve kurulayin:

2 | Bagimsiz esneyen basliklar

3 | Kil'haznesi

Pil Cikarma

Bu cihaz sokiilemeyen bir pil igerir. Pil
kullanim émriintin sonuna geldiginde veya

sizdirdiginda yetkili bir geri déntisim

noktasina teslim edilmelidir.

Pil ¢cikarma islemi uzman biri tarafindan

yapilmalidir.

Cihazin parcalari keskin olabilir — dikkatli

olun.

. Pil uglarinin metal esyalarla kisa devre
yapmasini dnleyin.

+  Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce pili
cikarin.

. Pil ¢cikarma isleminden 6nce USB sarj
kablosunu ayirin.

. Cihazi tamamen bosaltin ve tirag
bashgini gikarin.

«  Altkapag kiiciik diiz tornavida ile
kaldirin.
2 adet vidayi sokiin.

«  Gug digmesini ve destek parcasini
dikkatlice gikarin.

. I¢ mod(ilii disari dogru itin.

«  5adet vidayi sokin.

. Koruma kapagini ¢ikarin ve devre
kartina erisin.

. Pili yuvasindan kaldirin.

. Pil kablolarini kesin.

. Pili uygun geri doniisiim noktasina
teslim edin.

« Cihazagildiktan sonra
kullanilmamalidir.

. Pili gtivenli sekilde imha edin.
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Geri doniigiim

:@:¢

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve
sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel
evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
doniisiim/toplama noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin ltitfen web
sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp
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inainte de prima utilizare

pentru referinte viitoare.

(@ Cititi instructiunile si pastrati-le

Utilizare prevazuta

I Doar pentru uz casnic
oy Potrivit pentru utilizare in cadd
sau la dus
Specificatii
Tip deincarcare USB-C
Timp incarcare rapida 5
(min)
Timp de incércare (min) 60

Timp de functionare (min) | 60

P IPX7

Masuri importante de
siguranta

Cand utilizati un aparat electric, trebuie

respectate intotdeauna masuri de sigurantd

de baza pentru reducerea riscului de

incendiu, electrocutare si/sau accidentare,

inclusiv urmatoarele:

. Nu utilizati aparatul pentru alte scopuri

decat cele descrise in aceste
instructiuni.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau defect.

Nu utilizati accesorii sau atasamente
altele decat cele furnizate de noi.
Acest aparat poate fi utilizat de copii
cuvarsta de la 8 aniin sus si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsa de experienta si cunostinte, dacd
sunt supravegheate/instruite si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de copii decat daca au
peste 8 ani si sunt supravegheati.
Tineti aparatul si cablul departe de
copiii sub 8 ani.

Deconectati dispozitivul de la
adaptorul de incarcare inainte de
curdtare in apa.

Nu utilizati produsul cu un cablu
deteriorat.

Bateria din acest dispozitiv nu este
inlocuibila.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau defect.

Acest aparat nu trebuie lasat
nesupravegheat cand este conectat la
priza, cu exceptia incarcarii.

Nu conectati sau deconectati aparatul
cu mainile ude.

Nu rasuciti si nu indoiti cablul, si nu il
infdsuratiin jurul aparatului.

Nu scdpati si nu introduceti obiecte in
orificiile aparatului.

La incércare trebuie s utilizati o sursa
externa de 5V & 1A (puterea maxima
masurata este sub 15W) care respecta
standardul IEC 60335-1.

Intervalul normal de temperatura
pentru incdrcare este intre 0°C si 45°C.
Nu expuneti aparatul sau bateria la
temperaturi excesive.

Bateria este de tip Li-ion, 750mAh..
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Lista piese

1 | Comutator pornire/functie

Capete flexibile individuale

Compartiment par

Lumind indicatoare

Port de incarcare USB-C

Sant eliberare cap

N | o un s W N

Orificiu clatire

Nu este afisat

8 Cablu de incércare USB

9 Protectie cap
10 Perie de curatare
incarcare

«  Asigurati-vd ca mainile, aparatul si
adaptorul sunt uscate inainte de

incarcare.
+  Asigurati-va cd aparatul este oprit.
. Inainte de prima utilizare, incércati
timp de 1 ora.

. Aparatul nu poate fi supraincércat

«  Dacénuva fiutilizat o perioada mai
lunga (2-3 luni), scoateti-| din priza si
depozitati-l.

«  Pentruamentine bateria, descarcati
complet la fiecare 6 luni si incarcati
timp de 1 ora.

Stare incarcare

Starea de incarcare este afisata prin:

‘ 4 ‘Luminéindicatoare ‘

Stare LED
Incércare Clipire
Complet incarcat OPRIT
In utilizare Constant
Baterie scazutd Clipire rapida

Utilizare - Barbierit zilnic
. Porniti

1 ‘Comutatorpornire/funcgie ‘

+  Tinetiaparatul la un unghi drept fata
de piele si deplasati-l impotriva
directiei de crestere a firelor.

. Dupé barbierire, opriti aparatul.

Nota - Inainte de barbieritul uscat,
asigurati-va

cd zona este curatd, uscata si lipsita
de creme sau uleiuri.

Blocare pentru transport

Asigurati-va cd aparatul este OPRIT
Pentru activare:

Piesa Actiune Durata (sec)
1 Apasati + 3
Tineti

Lumina indicatoare va clipi de 3 ori.

Pentru dezactivare, repetati procesul cand
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este blocat.

Cand este blocat, lumina indicatoare
clipeste de 3 ori daca apasati butonul.

Clatire rapida
Intoarceti aparatul cu capul in jos si clatiti
apa prin:

‘ 7 ‘Oriﬁciuclétire ‘

pentru intretinerea zilnica ce previne
acumularea de murdarie si par

Avertizare mod curatare
Cand unitatea are nevoie de curdtare

Note de precautie

Daca pielea dvs. este sensibila la barbierit
sau aveti alergii, testati aparatul pe o zona
mica inainte de utilizare. Il puteti folosi si

umed, cu sapun, gel de ras sau gel de dus.

ingrijire si curatare

] ;

Clatiti si curatati folosind o carpa umeda
si uscati:

2 | Capete flexibile individuale

3 | Compartiment par

‘ 4 ‘Luminéindicatoare ‘

va clipi alternativ alb si rosu.

Procedura mod curatare

Asigurati-va cd aparatul este pornit
pentru activare.
Pentru aintra in modul de curatare:

Piesa Actiune Durata (sec)
1 Apasati + 3
Tineti

Aparatul emite un sunet pulsatoriu.
Lumina indicatoare clipeste alb si rosu
alternativ.

Introduceti capul intr-un vas cu apa sau sub
robinet.

Ciclul se opreste automat dupd 15 secunde.

Cand ciclul este complet:
Lumina indicatoare se opreste si se stinge.

Scoaterea bateriei

Acest aparat contine o baterie care nu este
inlocuibila. Cand bateria isi incheie durata
de viata sau prezintd scurgeri, aparatul si
bateria trebuie eliminate corespunzator
intr-un punct oficial de reciclare.
Recomandam insistent ca bateria sé fie
scoasa de un profesionist. Partile aparatului
si uneltele pot avea margini ascutite si pot
provoca accidentari.

Aveti grija la riscul de scurtcircuitare a
bornelor bateriei.

Bateria trebuie indepartata inainte de
casarea aparatului.

Deconectati cablul USB inainte de
scoaterea bateriei.

Descarcati aparatul si scoateti capul.
Folositi o surubelnitd pentru a desprinde
capacul inferior.

Desfaceti (2) suruburi de la baza aparatului.
Scoateti butonul de pornire si suportul
acestuia.

Impingeti cu grija ansamblul intern in afara.
Desfaceti (5) suruburi ale ansamblului
intern.

Scoateti capacul si expuneti placa
electronica.
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Scoateti bateria din locas.

Taiati conexiunile bateriei.

Bateriile folosite trebuie eliminate la un
punct oficial.

Nu utilizati aparatul dupd deschidere.
Eliminati bateria in siguranta.

Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sandtate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale
nesortate. Eliminati intotdeauna produsele
electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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Mpwv amé Tnv mpwtn Xprion

(] AlapdoTe Tig 08nyieg kat
- QUAAETE TIG yla LEANOVTIKN
avaeopd.
MpoPBAemopevn Xprion
A Mévo yia olkiakn xprion
s Katd\\n)o yia xprion oto
Umavio fj 6To VToug

Texvikég mpodiaypa@ég

Tomog popTiong USB-C
Xpovoc ypryopng 5
@opTiong (Aem.)

Xpovog @opTiong (Aem.) 60

Xpovog Aertoupyiag (Aem.) | 60

P IPX7

INHAVTIKEG MPOWYUAAEELG

ac@aleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKIG CUOKEVNG, TPETEL

mavta va akohouBolvtal Bacikég

TPOPUAAEEIC aoPaAgiag yia T YEiWaTN TOU
KIvdUvou mupKaytag, nAekTpomAngiag iy
TPAVHATIOHOU, CUPTTEPINALBAVOHEVWY TWV

€€nG:

. Mnv xpnolpomoleite Tn 6UOKEUN yla

OMOlOVONTIOTE OKOTO EKTOC AUTWY
TIOU TTEPLYPAPOVTAIL OTIG TAPOUOEG
odnyiec.

Mnv Aertoupyeite T cUoKeUN

€dv eival kateoTpappévn i
SuohetToupyei.

Mnv xpnotpomoleite e§aptipatan
TPOCAPTAUATA AN aré autd mou
TIAPEXOUHE.

AuTH n cuoKeun pmopei va
xpnotpomoinBei amd madia nAikiag
Avw Twv 8 ETWV Kal amd dTopa e
HEIWHEVEC QUOIKEC, aloBNTNPLOKES
1 S10vONTIKE IKAVOTNTEG 1} ENNEWYN
gUMELpiag Kal yvwong, Epocov
empPAémovTal/éxouv AaPet odnyieg
Kal Katavoouv Toug kivduvouc. Ta
nadia Sev mpémet va maifouvv pe

T ouokeun). O kKaBapiopog katn
ouvtripnon Sev mpémel va yivovtal
amo madid eKTOC Qv gival Avw Twv
8 eTwv kal empPAémovtat. Kpatiote
TN GUOKEUT Kal TO KAAWSI0 Hakpld
amé maidid KATwW Twv 8 ETWV.
ATOOUVSEDTE T GUOKEUN Ao Tov
@OPTIOTH TPV TNV KaBapIOETE pe
VEPO.

Mnv xpnotpomoleite To mpoidv pe
KOTEOTPAWMEVO KaAwSIO.

H pmatapia Tng ouokeung Sev
avtikadiotatal.

MnV XPNnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN
€dv gival KATECTPAPUEVN 1
SuohelToupyei.

H ouokeun dev mpémel va agrveTat
Xwpic emiBAeyn otav givat
ouvdedepévn oe mpila, EKTOC amod ™
S1apKeLa TG POPTIONG.

Mnv ouvdéete 1 amoouvdéete Tn
OUOKEUN pE Bpeypéva xépla.

Mnv otpiBete ) AuyileTe To kaAwdio
0UTE va TO TUNIYETE YUpw amd Tn
OUOKEUN.

Mnv pixveTe 1} €l0AYETE AVTIKE(HEVQ
070 AVOiYHATA TNG GUOKEUAG.
Katatn @dption, mpénetva
Xpnolpomnoleite eWTEPIKN Hovada
TaPOXNG PEVMATOG e £€060 5V & 1A
(UéyloTn peTpoUEVN loXUG < 15W)
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oOpwva pe to mpotumo IEC 60335-

. H kavovikn Beppokpacia gopTiong
eivatamo 0°C éwg 45°C.

. Mnv ekBétete Tn OUOKEUNA iy
v pmatapia o€ umepPONIKEG
OeppoKpasieg.

. H pymatapia eivat tomou Li-ion,
750mAh.

Aicta e§apTnuarwyv

1 | Awkoéntng Aeattoupyiag/

. TPWTN Qopd, POPTIOTE TV yla 1 wpa.
H EuploTiki pnxavi 6ev
unep@opTtiCetal. Eav to mpoidv dev
xpnotpomoinBei yla peydo Sldaotnua
(2-3 pnveg), agaipéote To amd v
mipia kal QUAGETE To.

. Ma KaAUTEPN oUVTAPNON TNG
umatapiag, aproTe TNV va
AMoQOPTIOTEI MARPWG KAOE 6 UrVES
Kal gopTioTE TV yla 1 wpa.

Kataotaon @oéptiong
KatdoTaon gpopTiong epeavifetal péow:

Aev gpgavifovrat

8 Kahw&io USB @optiong

9 MPooTaTEVTIKS KEQANG

10 Bouptadki kabaplopol

®doption

+  BePawBeite mdvrta 0TI Ta ¥épPla 0AG, N
EUPIOTIKNA PNXAVA Kal 0 aVTATTOPaAg
PEVHATOC Eival OTEYVA TIPIV ATTO TN
®opTION.

+  BePawBeite 611 n cuokeun eivat
QTTEVEPYOTIOINHEVN.

. [PV XPNOIUOTIOIRCETE T CUOKEUN yla

AetToupylwv
2 | EUkaumteg ave€aptnteg ‘ 4 ‘ Ev8eikTiki Auyvia ‘
KEPONEG
3 | OrKn CUAOYAC TPIXWV Kataotaon LED évé&ién
4 | Evdeiktikn Auyvia OopTIon AvaooBrivet
5 | Obpagoprionc UsB-C MAAPNC PopTIoN $BHETO
6 {(\:{:’\g%zns)\suﬁépwcnc Texprion Y1006 WG
7 | ©paEemuopatoc XapnAr pmatapia av;ggg;ggm

Xprion - KaBnuepivo
fuplopa
. Evepyomoinon

1 | Awkoémtng Aertoupyiac/
AelTOUPYIWV

Kpatrote Tn OUOKELN o€ 0pOI ywvia e To
G€PHO KAl UETAKIVAOTE TNV KOVTPA 0TN
POPA TWV TPIXWV.

Metd To §0piopa, amevepyomoIfoTe T
OUOKEUN.

Znueiwon - Mptv amd o oteyvo {uplopa,
BePaiwbeite
o111 meployn givat kabapr, OTEYVA Kal
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Xwpig kpépeg f Aadia.

KAgidwpa petagpopag
BeBaiwbeite 0TI n ouokeun gival
AMENEPTOMOIHMENH

la evepyomoinon:

E€aptnua | Evépyeia | Adpkeia
(6gvTt.)
1 Mieon + 3
Kpdtnua

H evdeikTikr Auyvia 6a avaBoofrioel 3
POPEC.

Mo amevepyomoinon, emavalaPeTe evaw ivat
KAEBWUEVO.

‘Otav gival KAelbwpévo, n Auyvia
avaBooPrvel 3 popéc av matnOei To Koupri.

Fpryopo EEmivpa
TupioTe Tn ouokeun avamoda kat EeMMoveTe
vepo péoa amé To:

‘ 7 ‘@Upa&sn)\buaroc ‘

yla KaBnpepIviy GUVTHPNGON TTOU AMOTPEMEL
T OUCOWPEUON BPWHIAC KAl TPIXWV

yia evepyoroinan.
MNa €icodo 0N Aertoupyia kabapiopov:

E€aptnpa | Evépyeia | Aidpkeia

(6gvt.)

1 Mieon + 3
Kpatnpa

H ouokeur ekméumel TAOAUIKS fixo.

H ev8eikTiki Auxvia avaBoofrivel Aeuko kat
KOKKIVO EVOANGE,.

TomoBeTHOTE TNV KEPAAR TNG EUPIOTIKAG
unxavig o€ éva umoA Ue vepd i Katw amo
™ Bpvon.

0 KUKAOG KaBapIopoL OTAPATE AUTOHATA
HeTa amo 15 eutepohenta.

‘Otav ohokAnpwOei:
H evdelkTikn Auyvia otapata va
avaBoofrvel kat oPRAVeL.

INHEIWDOEIG TPOGOXNG

Eav to 6¢ppa oag epebileTal ebkola amoé To
EUplopa N €xeTe alhepyieg, SokIpdoTe T
OUOKEUN O€ HIal MIKPN TIEPLOXH TPV TN
xprion. Mmopeite emiong va tn
XPNOIUOTIOIOETE UE VEPO, COATTOUVL, apPO i
T(eN oWpATOC.

Dpovrida kat kaBapiopog

Eidomoinon Asttoupyiag
KaBapiopou
‘Otav n ouokeun xpelaletal kabapioud

‘ 4 ‘EV&EIKTIKﬁ)\UXV(G ‘

Oa avapooprivel evaAAGE Aeuko & KOKKIVO.

Awadikacia AetTovpyiag
KaOapiopov
BeBaiwbeite 0TI N oUOKeELN ival evepyn

ioTe Kat KaBapiote pe vwmo mavi
KOl OTEYVWOTE:

2 | EUKaunTeg ave€aptnTeg KEPONES

3 | OnKn GUAOYAG TPIXWV

A@aipson pmatapiag

. AUTH 1 CUOKEUH TIEPIEXEL kN
avTiKataoTaotun prmatapia. Otav n
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umatapia @Tdoel 0To TEAOG TG {wNig
™G A TAPOUGIAoEl SlapPor, N CUCKEUN
Kal n unatapia mpémet va amoppipBoly
O€ EMONUO ONEI0 AVAKUKAWONG.
YuvioToUpE Bepud n agaipeon TG
emava@opTI{opEeVNG pmatapiag va yivel
amé emayyeApartia. Ta e€apTApaTa Tng
GUOKEUNG Kal Ta pyaleia iowg éxouv
ALXHNPEG AKPEC.

Mpoooxn otov kivéuvo
BPAXUKUKAWHATOC TWV AKPOSEKTWY
NG pratapiag Aoyw HETAOANKOV
QAVTIKEIMEVWV.

H pmatapio mpémnet va agaipedei mpv
anoé TNV anoppIPn TNG CUGKEUNG.
Amoouvdéate To kaAwdio USB mpv
APAIPECETE TNV Umatapia.
Amo@opTioTe MAPWE T CUCKEUN Kal
AQAIPEDTE TNV EUPLOTIKN KEPAAN.
XpnotpomotoTe éva HIKpPO (010
Katoaidt yla va amoondoeTe 1o KATw
KAAuppa.

ZeP1dwote (2) Bideg amd To KATW YEPOG
TNG OUOKEUNG.

AQaIPEOTE MPOOEKTIKA TO KOUTT
\ettoupyiag kat tn faon tou.

Kpatiote m Aafn kat méote
TIPOOEKTIKA Yia va ByANeTE TO
E0WTEPIKO OUYKPOTNHA.

ZePidwote (5) Bideg amd 1o EowTEPIK
OUYKPOTNHA.

AQAIPECTE TO KAAUMUA KAl
AMOKAAUYTE TNV TTAAKETA KUKAWHATOG.
AnoondoTe Tnv pnatapia and 1o
mepiBAnpua.

KoTe Tig ouvéoelg TnG pmatapiag.

O1 XPNOIUOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL
va anoppinTovtal o€ emionuo onpeio
GUN\OYNC.

Mnv emixelprioeTe va xpnolpomoIoETe
TN OUOKEUN PETA TO AVOLYHA TNG.
AToppiYTE TV Pmatapia pe aodAela.

AvakukAwon

2R

MNa v amoguyn mpoAnuatwy o1o
mepIBAalNov kat Ty uyeia Aoyw emBAapwv
0UCIWV, Ol CUCKEVEG Kal Ot
EMaVAPOPTICOMEVES KAl N
EMAVAPOPTI(OUEVES UTATAPIEG TTOU
emonpaivovTal Pe KAmoto amé auvtd ta
ouppola, ev mpémel va amoppinmTovTal Pe
Ta KOWVA OIKIaKA amoppippata. Na
AMOPPIMTETE MAVTA TI NAEKTPIKEC Kall
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, OTTOU
Xpetadetal, Ti emavapopTI{OMEVES Kal pn
EMaVaQOoPTI{OUEVEC PmaTapieg, o€
katdAAnAo, emionpo onueio culhoyrc/
QVAKUKAWONG.

ERP

Mo MANPOQOPIEC OXETIKA HE TV
Katavalwon evEPyElag PoidvTwy mou
oxeTifovTal Je TNV KAaTavalwon evépyelag,
aVaTPEETE GTOV LOTOTOMO
eu.remington-europe.com/erp
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SL poskodovan ali ne deluje pravilno.

. Ne uporabljajte dodatkov ali
nastavkov, ki niso dobavljeni z
aparatom.

Pred prvo uporabo «  Taaparat lahko uporabljajo otroci,

stari 8 let in ve¢, ter osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi

(] Preberite navodila in jih ali dusevnimi sposobnostmi ali

- shranite za poznej$o uporabo. pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e

so nadzorovane oziroma poucene ter

razumejo tveganja. Otroci se z

aparatom ne smejo igrati. Cis¢enje in

Namen uporabe vzdrzevanje uporabnika ne smejo
opravljati otroci, mlajsi od 8 let, razen
Ce so nadzorovani. Hranite aparat in
kabel izven dosega otrok, mlajsih od 8
let.

. Pred ¢is¢enjem v vodi odklopite
napravo od napajalnega adapterja.

. Ne uporabljajte izdelka, e je
napajalni kabel poskodovan.

Specifikacije . Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

«  Aparata ne uporabljajte, e je
poskodovan ali ne deluje pravilno.

I Samo za gospodinjsko uporabo

= Primerno za uporabo v kopalni
kadi ali pod prho

Vrsta polnjenja USB-C . Aparata nikoli ne puscajte
priklopljenega v elektri¢no vti¢nico

Cas hitrega polnjenja 5 brez nadzora, razen med polnjenjem.

(min) . Ne priklapljajte ali izklapljajte aparata
z mokrimi rokami.

Cas polnjenja (min) 60 . Ne zvijajte ali pregibajte kabla in ga
ne ovijajte okoli aparata.

Cas delovanja (min) 60 + Nikoli ne spuscajte ali vstavljajte
predmetov v odprtine aparata.

P IPX7 + Pripolnjenju morate uporabiti
zunanjo napajalno enoto z izhodom

5V & 1A (merjena najvecja izhodna

moc je manj kot 15 W) in ki ustreza

- N R standardu IEC 60335-1.

Pomembni varnostni ukrepl . Obicajni temperaturni razpon za
polnjenje baterije je od 0°C do 45°C.

Pri uporabi elektri¢nega aparata je treba .+ Neizpostavljajte aparata ali baterije
vedno upostevati osnovne varnostne previsokim temperaturam.
ukrepe za zmanjsanje tveganja pozara, . «  Baterija je tipa Li-ion, 750 mAh.
elektri¢nega udara in/ali poskodb, vklju¢no

znaslednjimi:

+  Neuporabljajte aparata za noben drug
namen, razen za tiste, ki so opisani v
teh navodilih.

+  Neuporabljajte aparata, e je
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Seznam delov

1 | Stikalo za vklop/delovanje
2 | Posamicne gibljive glave
3 | Prostor za ujete dlake
(Hairpocket)

4 | Indikatorska lucka
5 | USB-C polnilni priklju¢ek
6 | Utor za sprostitev glave
7 | Izpiralna odprtina

Ni prikazano
8 USB polnilni kabel
9 Zaicita glave
10 Cistilni ¢opi¢

Polnjenje

Pred polnjenjem vedno zagotovite, da
so vase roke, brivnik in napajalni
adapter suhi.

Prepricajte se, da je aparat izklopljen.
Pred prvo uporabo napolnite aparat 1
uro.

Aparata ni mogoce prenapolniti. Ce
izdelka ne boste uporabljali daljse
obdobje (2-3 mesece), ga izkljucite iz
napajanja in shranite.

Za ohranjanje baterije jo vsakih 6
mesecev popolnoma izpraznite, nato
ponovno polnite 1 uro.

Stanje polnjenja

Stanje polnjenja prikazuje:

‘ 4 ‘Indikatorskaluéka ‘

Stanje LED prikaz
Polnjenje Utripanje
Popolnoma Izklopljena

napolnjeno
Med uporabo Stalno sveti
Prazna baterija Hitro utripanje

Uporaba - vsakodnevno
britje
+  Vklop

1 ‘ Stikalo za vklop/delovanje ‘

. Drzite brivnik pod pravim kotom na
kozo in ga premikajte v nasprotni
smeri rasti dlak.

. Po britju brivnik izklopite.

Opomba - Pred suhim britjem se
prepricajte, da je obmogje ¢isto, suho in
brez krem ali olj.

Potovalna kljuc¢avnica

Prepricajte se, da je aparat izklopljen.
Za aktiviranje:

Seznam Dejanje Trajanje
delov (sek)
1 Pritisnite + 3
drzite
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Indikatorska lucka bo 3x utripnila.

Za deaktiviranje ponovite postopek med
zaklenjenim stanjem.

Ko je zaklenjeno, bo indikatorska lucka 3x
utripnila, ¢e pritisnete gumb za vklop/
delovanje.

Hitro izpiranje
Obrnite aparat na glavo in spustite curek
vode skozi:

‘ 7 ‘Izpiralnaodprtina ‘

za dnevno vzdrzevanje, ki pomaga
prepreciti nabiranje umazanije in dlak.

Opozorilo - nacin ¢iscenja

Ko potrebuje ¢iscenje, bo

‘ 4 ‘Indikatorskaluﬁka ‘

izmenicno utripala belo in rdece.

Postopek nacina cis¢enja
Prepricajte se, da je aparat vklopljen za
aktivacijo.

Za vstop v nacin ¢is¢enja:

Seznam | Dejanje Trajanje
delov (sek)
1 Pritisnite + 3
drzite

Brivnik odda pulzirajo¢ zvok.

Indikatorska lucka izmeni¢no utripa belo in
rdece.

Postavite glavo brivnika v posodo z vodo ali
pod tekoco vodo.

Cikel ¢is¢enja se samodejno ustavi po 15
sekundah.

Po kon¢anem ¢is¢enju:

Indikatorska lucka preneha utripatiin se
izklopi.

Opozorila

Ce imate ob¢utljivo kozo ali alergije, pred
uporabo preizkusite majhen predel koze na
roki ali nogi. Brivnik lahko uporabljate tudi
zmilom, gelom za penjenje ali gelom za
tusiranje.

Nega in iScenje

Ocistite zvlazno krpo in osusite:

2 | Posamicne gibljive glave

3 | Prostor za ujete dlake (Hairpocket)

Odstranjevanje baterije

Ta aparat vsebuje nezamenljivo baterijo. Ko
je baterija iztrosena ali pusca, je treba
aparat in baterijo pravilno odloziti na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje.
Priporo¢amo, da baterijo odstrani
strokovnjak. Deli ohi$ja in orodja imajo
ostre robove, ki lahko povzrocijo

poskodbe.

. Pazite na nevarnost kratkega stika
baterijskih sponk z kovinskimi
predmeti.

. Baterijo je treba odstraniti iz
aparata, preden se aparat odvrze.

. Pred odstranjevanjem baterije
odklopite polnilni USB kabel.

. Izpraznite enoto in odstranite glavo
brivnika.

. Z majhnim plosc¢atim izvijacem
odprite spodnji pokrov aparata.

. Odvijte dva vijaka na spodnjem delu
aparata.
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. S plod¢atim izvijatem previdno
odstranite gumb za vklop in nosilec

gumba.

. Drzite ohisje in previdno potisnite
spodnji del, da odstranite notranji
sklop.

. Odvijte pet vijakov na notranjem
sklopu.

. Odstranite pokrov notranjega sklopa
in izpostavite tiskano vezje.

. Iz ohisja previdno odstranite baterijo.

. Prekinite priklju¢ke na obeh koncih
baterije.

. Rabljeno baterijo odnesite na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje.

. Po odprtju aparata ga ne poskusajte
vec uporabljati.

. Baterijo odvrzite varno.

Recyklacia

—

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a
zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a
nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komunélnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie
batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Procitajte upute i sacuvajte ih
za buducu referencu.

Namjena uporabe

I Samo za ku¢nu uporabu
= Pogodno za uporabu u kadi ili
pod tusem
Specifikacija
Vrsta punjenja USB-C
Vrijeme brzog punjenja 5
(min)
Vrijeme punjenja (min) 60
Vrijeme rada (min) 60
P IPX7

Vazne sigurnosne mjere

Pri uporabi elektri¢nih uredaja uvijek je
potrebno slijediti osnovne sigurnosne mjere
kako bi se smanijio rizik od pozara,
elektri¢nog udara i/ili ozljeda, uklju¢ujuci
sljedece:
. Ne koristite uredaj ni u koje druge
svrhe osim onih opisanih u ovim
uputama.
. Ne upotrebljavajte uredaj ako je

ostecen ili neispravan.

Ne koristite dodatke ili nastavke
osim onih koje isporucujemo.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godina nadalje te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiilis
nedostatkom iskustva i znanja ako
su nadzirane/instruirane i razumiju
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Drzite uredaj i kabel dalje od djece
mlade od 8 godina.

Odvojite uredaj od adaptera za
punjenje prije ¢is¢enja u vodi.

Ne koristite proizvod s oste¢enim
kabelom.

Baterija u ovom uredaju nije
zamjenjiva.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je
ostecen ili neispravan.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu,
osim tijekom punjenja.

Ne ukljucujte ili iskljucujte uredaj
mokrim rukama.

Ne uvijajte ili savijajte kabel te ga ne
omotavajte oko uredaja.

Nikada nemojte ispustati ili umetati
predmete u otvore uredaja.
Prilikom punjenja morate koristiti
vanjski izvor napajanja s izlaznim
terminalom 5V & 1A (izmjereni
maksimalni izlaz je manji od 15 W)
koji ispunjava zahtjeve norme [EC
60335-1.

Uobicajeni temperaturni raspon za
punjenje baterije je od 0°C do 45°C.
Ne izlazite uredaj ili bateriju prekom-
jernim temperaturama.

Baterija je tipa Li-ion, 750 mAh.
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Status punjenja

Status punjenja prikazuje:

‘ 4 ‘Indikatorskosvjetlo ‘

Popis dijelova
1 | Prekidac za ukljucivanje/
funkcije
2 | Pojedinacne fleksibilne
glave
3 | Komora za dlacice
4 | Indikatorsko svjetlo
5 | USB-C prikljucak za
punjenje
6 | Utor za otpustanje glave
7 | Otvorizaispiranje
Nije prikazano
8 USB kabel za punjenje
9 Zastita glave
10 Cetkica za ¢iscenje
Punjenje

Uvijek osigurajte da su vase ruke, brija¢
i adapter suhi prije punjenja.

Provjerite je li uredaj iskljucen.
Prije prvog koristenja napunite ga 1
sat.
Brijac se ne moze prepuniti. Ako se

proizvod nece koristiti dulje vrijeme
(2-3 mjeseca), iskljucite ga iz mreze i
spremite.
Kako biste o¢uvali bateriju, ispraznite
je svakih 6 mjeseci, a zatim punite 1

sat.

Status LED stanje
Punjenje Treperi
Potpuno napun- Isklju¢eno
jeno
U uporabi Neprekidno svijetli
Slaba baterija Brzo trepce

Uporaba - svakodnevno
brijanje
. Ukljucite uredaj

1 | Prekidac za ukljucivanje/
funkcije

. Drzite brija¢ pod pravim kutom u
odnosu na kozu i pomicite ga
suprotno od smjera rasta dlacica.

+ Nakon brijanja iskljucite uredaj.

Napomena - Prije suhog brijanja provjerite
da je podrugje cisto, suho i bez kremaiili
ulja.

Uporaba - podrezivanje i
oblikovanje

. Postavite

6 ‘Glavapreciznogtrimmera ‘

. Ukljucite
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1 | Prekidac za ukljucivanje/
funkcije

«  Drzite brija¢ pod pravim kutom i
njezno pritisnite.

+  Podrezite i oblikujte Zeljeno podrucje.

+ Nakon uporabe iskljucite uredaj.

Putno zakljuc¢avanje
Provjerite je li uredaj iskljucen.

Aktivacija:
Dio Radnja Trajanje
(sek)
1 Pritisnite i 3
drzite

Indikatorsko svjetlo trepne 3 puta.

Za deaktivaciju ponovite postupak dok je
uredaj zakljucan.

U zaklju¢anom stanju indikator trepce 3
puta kada se pritisne prekidac.

Brzo ispiranje
Okrenite uredaj naopako i pustite vodu kroz:

Postupak Cis¢enja

Provjerite je li uredaj ukljucen za aktivaciju.
Za ulazak u nacin ciscenja:

Dio Radnja Trajanje
(sek)
1 Pritisnite i 3
drzite

Brija¢ proizvodi pulsirajuci zvuk.

Indikator treperi bijelo i crveno.

Stavite glavu brijaca u posudu s vodomiili
pod tekucu vodu.

Ciklus ¢iscenja zavrsava automatski nakon
15 sekundi.

Nakon zavrietka:

Indikatorsko svjetlo prestaje treptati i
iskljucuje se.

Napomene

Ako imate osjetljivu kozu ili alergije,
testirajte uredaj na dijelu ruke ili noge prije
uporabe. MoZete ga koristiti i mokro uz
sapun, gel za brijanje ili gel za tusiranje.

‘ 7 ‘Otvorizaispiranje ‘

Za svakodnevno odrzavanje koje sprjecava
nakupljanje prljavstine i dlacica.

Upozorenje - nacin cis¢enja
Kada je uredaju potrebno cis¢enje,

‘ 4 ‘Indikatorskosvjetlo ‘ ‘

¢e naizmjenicno treptati bijelo i crveno.

Odrzavanje i CiS¢enje

Obrisite vlaznom krpom i osusite:

2 | Pojedinacne fleksibilne glave

3 | Komora za dlacice
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Uklanjanje baterije

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu

zamjenjive. Kada baterija dode do kraja

zivotnog vijeka ili procuri, uredaj i bateriju

odnesite na sluzbeno mjesto za recikliranje.

Preporucujemo da bateriju ukloni stru¢na

osoba. Dijelovi kucista i alati mogu imati

ostre rubove.

Pazite na rizik kratkog spoja baterijskih

terminala metalnim predmetima.

Puniva baterija mora biti uklonjena iz

uredaja prije odlaganja

IskIJucne USB kabel prije uklanjanja baterije.
Postupak uklanjanja:

Ispraznite uredaj i uklonite glavu
brijaca.

. Malim ravnim odvijacem odvojite
donji poklopac.

. Odvijte 2 vijka na dnu uredaja.

. Pazljivo odvojite gumb napajanja i
nosa¢ gumba.

. Gurnite unutarnji sklop van iz kucista.

. Odvijte 5 vijaka iz unutarnjeg sklopa.
Uklonite poklopac unutarnjeg sklopa
i otkrijte PCB.

. Izvadite bateriju iz kucista.

. Odsijecite spojeve na krajevima
baterije.

. Odlozite bateriju na sluzbeno mjesto
za recikliranje.

. Ne pokusavajte koristiti brija¢ nakon
otvaranja.

Reciklaza

:@:¢

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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UK

Mepep nepwum
BUKOPUCTaHHAM

MpouwnTarite iHCTPYKLIi Ta
36epexiTb ix AnA noganbworo
BUKOPUCTAHHA.

MpusHaueHHs

Y Jlnwe ans nobyTtosoro
BUKOPUCTaHHA

i Minxoguth ANA BUKOPUCTaHHA
y BaHHi abo aywi

TexHiuHi XapaKkTepucTukun

Twun 3apapxaHHa USB-C
Yac wsupgkoro 5
3apAAKaHHA (xB)

Yac 3apapKaHHA (xB) 60
Yacpo6oTm (xB) 60

P IPX7

BanuBi 3axoam 6esnekn

Mg yac BUKOPWCTaHHA eNeKTPUYHOro

npunaay 3aBxan IZLOTpMMylZTer OCHOBHUX

npasun 6e3neku, Wob 3MeHWUTI pusnk

NoXexi, ypaxeHHA eNeKTPUUHNM CTPYMOM

Ta/abo TpaBM, 30Kpema:
. He BuKopucToByiiTe npunag 3

6yAb-AKOIO iHLLOIO METOI0, OKPIM
OMNMCaHOT B LIX IHCTPYKLIAX.

He BuKkopucToByiiTe Nnpunag, AKLLO
BiH NMOLKOAXeHNiA abo npautoe
HenpaBubHO.

He BnKOpUCTOBYIITE aKkcecyapw un
HacazKu, OKPIM TUX, O MU
noCTa4yaemo.

Llett npunag moxyTb
BVKOPUCTOBYBATW AiTV BiKOM Bifj 8
POKIB i CTapLui, a TaKoX 0cobu 3
obmexeHnMI Gi3nyHUMK,
CEHCOPHMMU 260 PO3YMOBHMM
MOXNMBOCTAMM Yn 6€3 BiANoBiAHOrO
AocBiay abo 3HaHb, AKLLO BOHU
nepebyBatoTb nig HarnAgom/im
HaJlaHO iHCTPYKTaX i BOHM PO3yMitoTb
MOXNUBI pY3UKW. [}iT He NOBUHHi
rpatuca 3 npunagom. [litvi He NOBUHHI
BVKOHYBaTV OUMLIEHHA Ta TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs, AKLYO iM Hemae 8
pOKiB abo BOHM He nepebyBatoThb Nif
Harnagom. Tpumaiite npunag i kabenb
103a 30HOI0 JOCAKHOCTI fiiTein
MonogLue 8 pokis.

Bin'epHanTe npunag Bif 3apagHoro
afjlanTepa nepep O4MILEHHAM Y BOA.
He BUKOpUCTOBYIITE NPOAYKT i3
MOLWKOMXKEHUM Kabenem.
AKyMynATop y LbOMy npunagi He
nignAarae 3amini.

He BuKkopucToByiiTe npunag, AKILO
BiH NOLWKOAKeHNI a60 He NpaLtoeE.
He 3anuwarite npunapg 6e3 Harnagy,
KONV BiH YBIMKHEHUI Y Mepexy,
OKpiM BUMaAKY 3apAaKaHHA.

He nin‘eHyitte i He Big'epHyiTe
npunag MoKpUMM pykamm.

He nepekpyuyiiTe i He 3anamyinTte
Kabenb Ta He 06MOTYiATe 10r0
HaBKOJO Mpunaay.

Hikonwu He KnpaiTe Ta He BCTaBnANTe
XOAHI NpeamMeTn y 6ynb-AKi 0TBOPU
npunagy.

Mg yac 3apAAXaHHA BU NOBUHHI
BNKOPMCTOBYBATY 30BHILLHIN 610K
XKUBNEHHSA 3 BUXIAHNM NapameTpom
5V & 1A (BuMipsAHa MakcmanbHa
BUXi[iHa NOTYXHICTb MeHwWa 3a 15 BT),
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wo sianosiaae ctaHaapTy IEC 60335-1.

HopmanbHuin TemnepatypHuii

fliana3oH 3apAaaxaHHa akymynartopa:

8ig 0°C go 45°C.
He nigaasaiite npunag a6o

aKyMynATOP BMAVBY HaAMiPHUX

Temneparyp.

Akymynatop Tuny Li-ion, 750 mA-rop.

Mepenik geTanen

KHomka XnBneHHA/GyHKLiN

2 | |HavBigyanbHi pyxomi
TOMNOBKM

3 | Kamepa fgna Bonockis

4 | |npvkatop

5 | Mopt 3apagxaHHa USB-C

6 | [Na3 pnA 3HATTA rONOBKM

7 | OtBip AnA NnpomuBaHHA
He nokasaHo

8 USB-kabenb ans
3apAgXKaHHA

9 3aXUCHWI KOXYX Ans

ronoBKn
10 LiTouka gna ounweHHA

3apAaaKaHHA

. MepekoHaliTecs, Wo pyku, 6putea Ta
apanTep cyxi nepes 3apAaKaHHAM.

. MepekoHawTecs, Wo npunasa
BVMKHEHO.

. lMepen nepLim BUKOPUCTAHHAM
3apAaxanTe npunag npoTarom 1
rofHu.

. BpuTBa He MoXe nepe3apaanTnca.
AKLO NpoAyKT He
BMKOPMCTOBYBATNMETLCA NPOTArOM
2-3 micauis, Big'egHalTe ioro Big
mepexi Ta 36epiraiite.

« inA 36epexeHHs aKymynaTopa
MOBHICTIO PO3PAAXaITE NOro KOXHi 6
MicALiB, a NOTIM 3apagxanTe
npoTArom 1 roguHm.

CraH 3apAaaXXaHHA
CTaH Biffo6paxa€eTbCs 3a AONOMOrO0:

‘ 4 ‘lH,qI/IKaTOp ‘

Cratyc Cran LED
3apAamKaHHA Bnumae
lMosHicTio BumKHeHO
3apALKEHO
Y BUKOPUCTaHHi CeituTtbCA
nocTinHoO
Hw3bkuin 3apag LIBuake 6nvmaHHA

BukopucranHsa -
NMOBCAKAEHHE roJilHHA

. YBIMKHEHHA

1 ‘ KHonka XnBneHHa/dpyHKuil ‘
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. TpvmaiiTe 6pUTBY NiA NPAMUM KYTOM
110 WKIipW Ta pyxainTe NpoTy HanpamKy
pocTy BonoccA.

. Micna roniHHA BUMKHITL Npunaga.

MpumiTtka - Mepepn cyXum roniHHAM
nepekoHanTecs, Wo AinAHKa Y1CTa, cyxa Ta
6e3 Kpemis uu onii.

BbnokyBaHHA gnA
nopopoxen

MepekoHaitTecs, Wo npunag BUMKHeHO.
AKTuUBaUin:

Betanb ARia TpuBanictb
(c)
1 HatuchyTn ta 3
YTPUMYBaTH

IHAnKaTop 6nnmaTume 3 pasu.

[insA 3HATTA 6I0KYBaHHA NOBTOPITb NpoLec
nig yac 3a6710KOBaHOTO CTaHy.

Y 3a6710K0BaHOMY PeXWMI iHAMKATOP
6n1matume 3 pasu, AKLO HATUCHYTW KHOMKY
XKNBNEHHA.

WBungke npomMmnBaHHA

MepeBepHiTb Npunag Joropu AHOM i
npomuiTe BOAOI0 Yepes:

Mpoueaypa ounweHHA
lMepeKoHaiTecs, Wo npunag yBiMKHEHO
LNA akTUBaLiT pexumy.

[ins BXOAY B PEXUM OUNLLEHHSA:

Detanb Bis TpuBanictb
(c)
1 HatucHytu 3
Ta
yTpUMyBaTn

BpuTBa BrAaBaTume nynbCyiouuni 3ByK.
IHAVKaTOp 6nMMaTME YepBOHUM i 6inum
no yepsi.

MomicTiTb ronoBky 6pnTBI y Bogy a6o nig
NPOTOYHY BOAY.

LlnKkn ounLyeHHA aBTOMATUYHO
NPUNUHUTLECA Yepes 15 cekyHA.

MMicna 3aBeplueHHs:

IHAnKaTop nepectae 6limatun i
BUMWKAETbCA.

3acTepexeHHA

AKLLO BaLa LWKipa Yy TNNBa A0 rONiHHA abo
B/ MaeTe aneprii, npoTecTyiiTe Npunag Ha
[ il AINAHLI PyKW Yn Horv nepep

‘ 7 ‘ OTBip ANA NPOMUBaHHA ‘

[inA wopeHHoro obcyroByBaHHs, AKe
3anobirae HaKonMyeHHIo bpyay Ta BONOCCA.

BNKOPUCTaHHAM. B1 Takox MoxeTe
BVKOPUCTOBYBATW M OTO Mif BOJOI0 3
MUIOM, TeNniem s roNiHHA abo renem ans
Aywy.

NMonepepxeHHA wWoa0
pexnmy ounijeHHa
Konu npuctpiit notpebye ounLieHHs,

‘ 4 ‘lHqMKaTOp ‘

6nmaTMe YepBOHUM i 6invm no yepsi.

Hdornap i ounweHHsA

MpoTpiTb BONOroto TKaHUHOI Ta
BUCYLWIiTb:

2
3

IHAnBiayanbHi pyxomi ronosku

Kamepa gna sonockis
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BuiimaHHA aKymynsTopa

Mpunaa MicTUTb HE3aMiHHUI aKyMynATOp.

Konw BiH Buyepnae pecypc abo

npoTikaTume, npunag i akymynatop

HeobXifHO yTuni3yBaTh y BiANOBIAHOMY

MyHKTi nepepo6Km.

Hanonernvneo pekomeHpyemo, 106

3HIMaHHA aKymMynATopa BUKOHYBanm

npodecioHanu. [letani kopnycy Ta

IHCTPYMEHTI MOXYTb MaTy rocTpi Kpai.

YHuKalTe KOPOTKOro 3aMMUKaHHA KOHTAKTIB

aKymynAaTopa MeTanesumMu npeameTamu.

AKyMynAaTop Heo6XiAHO BUAANNTY Nepes

yTunisauieio npunagy.

Bin'egHaiite USB-kabenb nepep 3HATTAM

akymynartopa.

Mpouepnypa:

. Po3pAgiTb NpucTpilt i 3HIMiTb rONOBKY
6puTBM.

+ ManeHbKoto NNackoto BUKPYTKOIO
Bifi'€AHANTE HUXKHIO KPULLKY.

. BiakpyTiTb 2 rBUHTY BHW3Y Npunaay.

. AKypaTHO Bifj'ejHaiiTe KHOMKY
JKUBNEHHSA | 11 KpinneHHs.

. BULWITOBXHITb BHYTPILLHI MOAY b i3
pyuyKu.

. BiaKpyTiTb 5 rBUHTIB BHY TPIiLUIHLOTO
moayns.

. 3HiMiTb KPULLKY Ta BigKpuWiiTe
[NPyKOBaHy nnary.

. Buiimitb akymynatop i3 kopnycy.

. BigpiKTe KOHTAKTW Ha KiHUAX
akymynartopa.

«  YTunisyinte akymynatopy
BifNOBIAHOMY NYHKTi 360py.

+  HeHamaraiiTeca BUKopncToBYyBaTH
6puTBY NicnA Po36upaHHA.

YTunisauisa

LLlo6 He 3aBRaTV WKOAW JOBKINM0 Ta
300pOB'10 Ntofeit Yyepes Aito Hebe3neuHux
PEYOBUH, He CAify yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, L0
No3HayeHi OAHUM i3 LINX CMBOIB, pa3om
i3 HeBiACOPTOBaHVM NOBYTOBNM CMITTAM.
060B'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i
€NeKTPOHHI BUPOG6U, a TaKOX, ie MOXNBO,
6aTapei ogHOpa3oBoro a6o
6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA Y
BiANOBIAHOMY OiLlifiHOMY NMYHKTI
nepepobku/360opy.

ERP

[ins oTpumaHHs iHpopmauii npo
€HeprocnoXmBaHHA NPOAYKTIB, NOB'A3aHNX
3i CNOXVHBaHHAM eHeprii, byab nacka,
3BEepHIiTbCA A0 Be6-canTy
eu.remington-europe.com/erp
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BG

MNpean nbpea ynotpeba

lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE U TH
CbxpaHeTe 3a 6baewy
CrpaBKu.

MpepnasHavyeHmne

e Camo 3a gomaluHa ynotpe6a
=0

Moaxopswo 3a ynotpe6a BbB
BaHa U1 NoA ayw

TexHnuyeckn
XapaKTepucTnkm

Twun 3apexpaHe USB-C

Bbpso sapexpaHe (MuH) 5

Bpeme 3a 3apexpaHe 60
(MuH)

Bpeme Ha pa6oTa (MuH) 60
P IPX7

BaXxHu npegnasHN MepKn

lMpu n3non3saHe Ha enekTpUYECKn ypes

BMHary cnefiBaiiTe OCHOBHY NpaBKna 3a

6e30MacHOCT, 3a Aa HamManuTe pucka ot

noxap, enekTpuyeckn yaap u/van

HapaHsABaHe, BKNIOUNTENHO:

. He n3nonsgaiite ypesa 3a uenu,
PasNNYHM OT OMNCaHNTE B Te3U
VHCTPYKLMN.

He n3nonssgarite ypepaa, ako e
noBpeaeH 1nu He paboTn NpasuIHO.
He n3nonsgaiite akcecoapu

VNV NPUCTABKM, Pa3NnyHK OT
npefoCTaBeHNTE OT Hac.

To3wn ypepn Moxe fja ce n3non3ga

OT flelia Haz 8-roamilHa Bb3pacT

11 0T LA C HamaneHu Grsnyeckn,
CETUBHY WIN YMCTBEHU
cnocobHoCTY U 6e3 onut/

3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTHPaHN

unu HabnofaBaHy n pasbupat
puckoseTe. [leLjaTa He TpAGBa Aa
cnurpaAr c ypepa. MouncreaHe

1 NoAApPbXKKa He TpAGBa Aa ce
13BBPLUBAT OT AeLia NoA 8 rofunHu
6e3 Hagg3op. ApbXKTe ypesa u Kabena
Janey ot geLia NoA 8 rofuHu.
V/3kntoyeTe yCTPOCTBOTO

OT 3apAAHUA afanTep npean
noyncTBaHe ¢ Boga.

He n3nonsgaiite npoaykTa ¢
noBpepeH Kaben.

baTtepuaTa He noanexu Ha NoAmMAHa.
He n3nonssgarite ypepaa, ako e
noBpeaeH 1nu He paboTn NpasuIHO.
Hukora He ocTaBaiiTe ypeaa
BK/IIOYEH B KOHTaKTa 6e3 Haa3op,
OCBEH M0 BPeMe Ha 3apexaaHe.

He Bk/louBaliTe 1 He N3KNYBainTe
ypefa C MOKpY pbLie.

He ycykBaiTe 1 He nperbBaiiTe
Kabena n He ro yBuBalTe oKono
ypepa.

Hukora He nsnyckarre n He
noCTaBAlTe NPeAMETN B OTBOPUTE
Ha ypepa.

Mpu 3apexpaaHe n3nonsgaiite
BbHLUHO 3axpaHBaHe ¢ 5V & 1A
(MaKcrmanHa n3xoAHa MOLLHOCT Nog
15W), koeTo oTroBaps Ha cTaHfapTa
IEC 60335-1.

HopmanHuAaT TemnepatypeH
[ManasoH 3a 3apexpaHe e ot 0°C
no45°C.

He n3naraiite ypena nnv 6atepusta
Ha BICOKM TeMnepaTypu.

Batepus: Li-ion, 750 mAh.
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CNncbK c yacTm CbcTOAAHME HA 3apeXaHe

[MokasaHo upes:
1 | ByToH 3a 3axpaHBaHe/ P

dyHKLUN ‘ 4 ‘ VHavKaTopHa CBETMHA ‘ ‘
2 | OtgenHu NoABMXKHY rMaBw
3 | Kamepa 3a kocmu Coer LED un
4 | VHpukaTopHa CBETMHA 3apexpare Mura
5 | USB-C nopr 3a 3apexpaaHe HanbnHo M3knioueHa

N 3apefieHo

6 | Yneii 3a ocBOGOX/aBaHe Ha

rnasarta B ynotpe6a MocToaHHO cBeTn
7 | OtBop 3a M3nnaksaHe Cnaba 6atepuia Bbp30 MuraHe

He e nokasaHo

8 USB kaben 3a 3apexpaaHe
VYnoTtpe6a - ExxegHeBHO

9 3awWwnTHO Kanaye 3a rasa 6p'bcueue
«  Bkmouete

10 YeTKa 3a nouncreaHe
1 | byToH 3a3axpaHBaHe/
byHKLMM
[lpbxKTe camobpbCHauKaTa Noj NPas brbi
3ape)|(naue CNPAMO KOXaTa 1 iBUXKETE CpeLly
nocoKaTa Ha pacTex Ha Kocbma.

. YBeperte ce, ye pbLeTe, Cnep 6pbCcHeHe n3kmioyeTe ypeaa.
camobpbCHaykaTa M aganTepsT ca Benexka - Mpeau cyxo 6pbcHeHe obnacTTa
CyXV1 npeju 3apexjaHe. TpAGBa Aa e uncTa, Cyxa u 6e3 kpem unu

«  YpepnT TpA6Ba fla 6bAe U3KII0YEH. macno.
3apepeTe 3a 1 yac npeam nbpsa
ynotpeba.

+ YpepbT He MOXe fia 6bfie npe3apefeH. MbTHa 3aKM0OYankKa
AKO HAMa Aa ce n3nonsea 2-3 mecela,

U3K/oYeTe ro OT KOHTaKTa n YBepere ce, Ye ypeabT e 3K/H0UeH.
CbxpaHsaBaliTe. AKTuBUpaHe:
. 3a noaabpxaHe Ha batepuaTa A N
paspexaaliTe HambAHO Ha BCEKN 6 Yact | feiictene | Bpeme (cek)
Mecelja, Clef KoeTo 3apexpanTe 1 vac.
1 Hatuchete n 3
3aApbKTe

VHanKaTop®T Mura 3 nbTu.
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3a AeakTuBMpaHe NOBTOPETE NpoLieaypara,
[OKATO € 3aK/TIoYeHO.

Korato e 3aKno4eHo, MHAMKaTOPBbT Mira 3
MbTW NPU HaTUCKaHe Ha Gy ToHa.

Bbbp30 nsnnaksaHe

O6bpHeTe ypeaa Hafony v nycHete BOAA
npes:

‘ 7 ‘ OTBOp 3a M3nnakeaHe ‘

3a exefHeBHA NOAAPBKKA,
NpefoTBpaTABALLA HATPYNBAHE Ha
MPbCOTUA 1 KOCMU.

CurHan 3a pexunm Ha
nouyncreaHe
Korato YpPeAasT ce HyXaae oT NoYncTBaHe,

‘ 4 ‘ VHAMKaTOpHa CBETNNHA ‘

mura 6an10 1 YepBeHO Nocne[0BaTeNHO.

Mpoueaypa 3a nouncreaHe

YpeanT TpsbBa Aa € BKIOYEH.
3a BX0OZ B PEXMM Ha NOYNCTBAHE:

Yacr DeicTBne Bpeme (cek)
1 HatucHete n 3
3aApbXKTe

Camo6pbCcHayKaTa 13gasa nycupaty 3syk.
MHAMKaTOPBT MUra 6sN0 1 YepBEHO.
MocTaBeTe rnaBata Ha ypeAa B Kyna ¢ Boaa
AN NOJ Teualla Boja.

LinkbnbT cnvpa aBToMaTyHo cneq 15
CceKyHaw.

Cnea npuKiouBaHe:

MHAvKaTopHaTa CBeTIHA CNipa Aa Myra n
Ce N3KNIoYBa.

MNpepnasHu 6enexkun

AKo KoXaTa BI € YyBCTBUTEHA UK
CTpajaTe OT anepruu, TecTBaiiTe Bbpxy
MasKa 4acT OT pbKaTa uiu Kpaka npean
ynoTpe6a. Moxe fa ce 13non3ga MOKpo
CbC CanyH, NAHa 3a bpbCHeHe WK ren 3a
TANO.

MoppapbHxKKa M NouncreaHe

N36bplueTe ¢ BnaxHa Kbpna n
noacywere:

2 | OTaenHu NofBuXKHY rnasin

3 | Kamepa 3a kocmu

NpemaxBaHe Ha 6aTepuATa

To3n ypepn CbAbpxa He3ameHAeMa
6atepus. Korato nsuepnu pecypca cv unu
npoTeye, ycTPONCTBOTO 1 baTepuaTa
TpA6Ba fla ce N3XBbPNAT B oduLnaneH
MYHKT 3a peLuKanpaHe.

lMpenopbyBame npoueaypata aa ce

M3BBPLUN OT CeLMannCT. YacTu oT kopnyca

1 IHCTPYMEHTUTE MOraT ja UMaT oCcTpU

pbbose.

/136arBaliTe KbCo CbefnHeHNe Ha KnemuTe

Ha 6aTepuATa C MeTaHU NPeAMETU.

batepuaTa Tpabsa aa 6bae NpemaxHaTa

npeav 6pakyBaHe Ha ypepa.

M3kntouete USB kabena npeau aa

3anoyHere.

Mpoueaypa:

. Pa3pepeTte ypena v cBaneTe rnasarta.
C Manka nnocka oTBepTKa oTBOpeTe
AOMNHUA Kanak.

. OTBUIATE 2 BUHTA Ha IBHOTO.
CBanete 6yToHa 11 ibpKaya my.
/136y TaiiTe BbTpeLLHUA MOAYN
HaBbH.

OTBWIATE 5 BUHTA Ha BBTPELLHNA
MOAY”.
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. CBaneTe Kanaka v oTKpuiiTe

nnatkara.

. V3BaneTe 6aTepuaTa oT Kopnyca.

. OTpexeTte cBbp3BaLyuUTE
NPOBOAHULN.

. V13xBbpnete 6atepuaTa B odpuLmaneH
NYHKT 3a CbbupaHe.

. He nsnonssaiite ypena cnep
oTBapAHe.

Peyunknupane

—

3a fla ce n3berHat eKoNOrnYHU 1 3paBHU
npo6nemu, NPUYNHEHN OT OMacHM
BELLECTBA, ypeauTe 1 akymynaTopHuTe n
HeakymynaTopHuTe 6aTepuu, MapKupaHu ¢
€/1/H OT Te31 CUMBOAK, He TpsAGBa Aa ce
U3XBBPNAT 33€HO C HECOPTUPAHU BUTOBN
oTnagbyu. BuHaru nsxebpnante
eneKTPUYECKUTE N eNeKTPOHHUTE NPOAYKTY
11, KOraTo e NpUIoXKNMOo, akymynaTopHuTe n
HeakymynaTopHuTe batepuu B NOAXOAALY
oduunaneH NyHKT 3a peLnknpaxe/
cbbupaHe.

ERP

3a vHdopMaLa OTHOCHO
eHepronoTpebneHneTo cbrnacHo ErP, mons,
noceTete yebcaliTa eu.remington-europe.
com/erp.
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